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And then there were none.

he ten folios that are the subject of this article are part of the
@a%ortment of Tibetan and Mongolian manuscript material
brought to Saint Petersburg and Western Europe from two
abandoned Gelukpa monasteries in the north of the Dzungar Khanate,
as a result of the Russian expansion along the Irtysh River in the 1710s.
The collection of examples of exotic scripts was part of the project of
Tsar Peter the Great to enhance Russia’s standing in the international
— that is to say, European — sphere as a center of scientific knowledge
and culture. One of the main sources for the manuscripts that were
collected by imperial administration, Saint Petersburg academics, and
Swedish captives of the Great Northern War (1700-1721), was the
abandoned Gelukpa monastery of Ablai-kit, in what is now Eastern
Kazakhstan, from where these folios were obtained starting from
17212
The majority of Tibetan manuscripts from Ablai-kit are in large
pothi format, with texts written in silver or golden and silver ink on
paper with black edges. Currently, the edges may appear brown in
some cases. These folios contain fragments of various canonical texts,
and we may be quite sure, due to the common source of acquisition
and unmistakable paleographic, codicological, and text-critical
similarities, that they belonged to the same manuscript copy of the
Tibetan Buddhist canon. So far, 250 folios of this type have been
identified in various Russian and European collections, with the
majority (four-fifths) housed at the Institute of Oriental Manuscripts,
Russian Academy of Sciences (IOM RAS), in Saint Petersburg. The
biggest share of the remaining part is almost evenly distributed among
the Bibliotheque nationale de France (BnF) in Paris, the Uppsala
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University Library (UUL), and the British Library (BL) in London, with
eight other institutions holding one to three items each.

The full list of the folios is presented in the Appendix. It is an
enlarged and corrected version of the table compiled by Alexander
Zorin in 2015 and partly published as a result of the first stage of the
study of the Ablai-kit folios in Helman-Wazny, Kriakina, Zorin 2015:
73-76. The full list comprised 235 folios, including all those kept in
Saint Petersburg and some kept in Western European collections, but
not all of the latter were then properly identified (ibid.: 64, no. 7). It
was clear, however, that the majority of the folios definitely belonged
to the Kangyur, and the set was labeled ‘the Ablai-kit Kangyur’, while
five were tentatively considered as texts from the Tengyur (ibid.: 65—
66). In the following years, the Kangyur list was expanded to 240 items,
and that of the hypothetical Ablai-kit Tengyur to ten. All the
conclusions were drawn on the basis of two criteria:

1. the identifications of the fragments mostly by carrying out a
search in the Dpe bsdur ma (PDM) edition of the Tibetan
Buddhist canon in the TBRC (now BDRC) online library;

2. numbers of volumes provided in the marginalia of the
folios.

No titles of sections of the canonical structure are provided in any of
the folios. Thus, we could only reconstruct them by comparison with
other versions of the canon. The existence of six sections of the Ablai-
kit Kangyur was assumed to be as follows: 1) Vinaya; 2)
Prajiaparamita; 3) Avatamsaka; 4) Ratnakita; 5) Sttra; 6) Tantra. The
arrangement of texts within them has no exact parallels with other
versions of the Kangyur (see the final part of this article).

As for the Tengyur folios, they remained a mystery until the authors
of this paper decided to critically examine the initial hypothesis, armed
with a much more eleborated database on the Tibetan Buddhist canon
developed since then by the Tibetan Manuscript Project Vienna and
presented online as “Resources for Kanjur and Tanjur Studies” (rKTs).
Below follows the list of the ten folios arranged according to the
presumed sequence of the volumes, with the first four “belonging” to
the Tantra section and the others to the Siitra section. The second
column kills the intrigue, providing the numbers in the final list that
show where they actually belong, in the Ablai-kit Kangyur (AK). Thus,
there was in fact no Tengyur copy in the Ablai-kit library.
Nevertheless, the narration of how we came to this conclusion may be
of interest.
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N | AK | Host, shelf | Vol., Text Identification
o. | No. mark fol.
1 | 194 | IOM RAS: Ka, | Maijuérikirti. Rang | Bstan’gyur
Tib. 959, 180 gilta ba’i "dod pa PDM: vol. 42,
No. 175 mdor bstan pa yongs | 619?622
su brtag pa
2 | 244 | British Pa, Zlaba’i khyim brtsi | PDM: —
Library: 324 ba dang rgyu skar | Stog Kanjur,
Sloane brtsi ba’i mdo las mdo, sa,
2837e ‘byung ba zlaba’i | 353b®-355a®
3 | 245 | Bibliotheque | Pa, bam brtsi ba PDM: —
nationale 325 Stog Kanjur,
de France: The first two folios | mdo, sa,
Tibétain have significant 355a®-356a")
464:£. 8 similarities with: Rig
4 | 246 | Uppsala Pa, | sngags kyirgyal mo | PDM: —
University 326 rma bya chen mo’i | Stog Kanjur,
Library: mdo’i ‘bum "grel, by | mdo, sa,
O Tibet 1(5) Karmavajra 356a"-357b™
5 | 167 | IOM RAS: Ma, PDM: —
Tib. 959, 18 Sa beu pa Stog Kanjur,
No. 176 p mdo, ga,
50b®-51b!"!
6 | 168 | TOMRAS: | Ma, | v fragmentsare |5
Tib. 959 25 quoted in: Stog Kanjur
No. 186 Sa bcu pa’i rnam par d !
o bshad pa mdo, ga,
(1) (4)
x sabhiimi-  |22b"—60b
7 | 169 | IOMRAS: | Ma, (Aryaflka}fa'? PDM: —
Tib. 959, 75 b V}\’]a }{)amgfl Stog Kanjur,
No. 177 y vasubandhu mdo, ga,
126b©-128a®
8 | 181 | IOM RAS: Za, Rgyu gdags pa, Bstan ‘gyur
Tib. 959, 162 ascribed to PDM: vol. 78,
No. 178 Maudgalyayana | 1006?1009
9 | 182 | Uppsala Za, Las gdags pa, Bstan "gyur
University 206 ascribed to PDM: vol. 78,
Library: Maudgalyayana | 113414-1137¢
O Tibet 2(2)
10 | 183 | IOM RAS: Za, "Jig rten gzhag pa, | Bstan gyur
Tib. 959, 276 ascribed to PDM: vol. 78,
No. 179 Maudgalyayana 7126-715¢)
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The list may be divided into four groups:

1. One folio from vol. ka, which belongs to a text by
Mafijudrikirti found exclusively in all available versions of
the Tengyur.

2. Three folios from vol. pa initially associated with a text from
the Tengyur by Karmavajra, later safely identified with a
text from the Kangyur missing in the PDM.

3. Three folios from fol. ma initially associated with a text from
the Tengyur by Vasubandhu, later safely identified with a
texf from the Kangyur missing in the PDM.

4. Three folios from a set of three texts ascribed to
Maudgalyayana found in all available versions of the
Tengyur but sometimes also found in the Kagyur.

The last three folios, right from the outset, appeared to be promising
candidates for undergoing the demystification procedure, while the
first one presented a compelling argument in favor of the Tengyur
hypothesis. Our recent reconsiderartion of the two groups in between
was predicated on the same key factor (the discovery of the texts to
which they actually belong, within the largely unexplored manuscript
Kangyurs), leading us to focus on deciphering the puzzle presented by
the first folio. Consequently, we will present these groups in reverse
order of their sequence in the table. We also include the edition of one
folio for each group, to provide both illustrations for our paper and
samples of the catalogue of the AK folios before this work is completed
and published.

The diplomatic transliteration based on the Wylie system with
several extensions is supplied with lists of meaningful discrepancies
with the PDM and, in two cases, with other versions of the Kangyur
such as the Stog (S), Hemis (H), and Phug Brag (F) manuscripts. The
following sigla are used to designate block printed Kanjur editions:
D —Sde dge; Y — Yongle Kangyur, L — Lithang, Q — Peking (Kangxi
Kangyur), N — Narthang, C — Cone, U — Urga, Zh — Zhol (Lhasa).
The absence of a siglum means that the text of the manuscript differs
from all the editions represented in PDM. When two or more syllables
have discrepancies with the latter these syllables are underscored.

1 (10-8). AK181-183

Each of these three folios belongs to separate texts ascribed to
Maudgalyayana, one of the main disciples of the Buddha. It is evident
that in AK they were grouped together, which led to the assumption
that they might have belonged to the hypothetical Ablai-kit Tengyur,
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as only in the Tengyur editions are they included as a set.> On the
contrary, none of the sixteen known versions of the Kangyur that
contain these texts arrange them in this manner, as clearly seen from
the table compiled on the basis of the rKTs material.

Canonical "Jig rten Rgyu gdags | Las gdags pa
versions gzhag pa pa (AK181) (AK182)
(AK183)
Tengyur
A (Dpe bsdur ma) A5560 A5561 A5562
NT (Narthang) N4376 N4377 N4378
DT (Derge) D4086 D4087 D4088
CT (Cone) C4053 C4054 C4055
GT (Golden) GT3590 GT3591 GT3592
Q (Peking) Q5587 Q5588 Q5589
Kangyur
Cz (Chizhi) Cz107-001 Cz107-004 Cz105-006
Dk (Dongkarla) Dk059-001 Dk059-004 Dk057-006
Dm (Drakmar) Dm?21.1 Dm12.11 Dm?20.8
F (Phugbrag) F230a, — —
F403

G (Gondhla) Go31,03 — —
Gt (Gangteng) Gt053-001 Gt053-004 Gt051-006
H (Lhasa) — — H290
He (Hemis I) He75.03 He63.1 He75.02
L (London) 1229 — —
NK — — N787
Ng (Namgyal) Ng20.1 Ngl2.4 Ng19.7
Np (Neyphug) Np037-001 Np037-004 Np035-006
S (Stog) S313 S316 5286
Ty (Tashiyangtse) Ty055-001 Ty055-004 Ty053-005
V (Ulaanbaatar) V359 V362 V332
Z (Shey) 7323 7326 7296

See more on this group of texts, which are, as a matter of fact, three parts of one
text, in Dhammadinna 2020: 44—47. Unlike Indian and Tibetan versions, which
ascribe it to Maudgalyayana, the Chinese version attributes it to Mahakatyayana,
another eminent disciple of the Buddha (ibid.: 45).



38 Revue d’Etudes Tibétaines

In several cases (Cz, Dk, Gt, Np, S, Ty, V, Z), Jig rten gzhag pa and
Rgyu gdags pa are located in the same volume with two other texts put
between them, and Las gdags pa is placed in a different volume. In one
case (He), it is Las gdags pa that is found in the same volume with Jig
rten gzhag pa. In one case (Ng), all the three texts are placed in separate
volumes; in three cases (F, G, L), only ’[ig rten gzhag pa is represented,
and in one case (H) only Las gdags pa is represented. Thus, none of the
Kangyur versions could serve as a reliable model for identifying the
Ablai-kit folios as belonging to the Kangyur.

It is noteworthy that AK places Jig rten gzhag pa at the end of the
sequence, but this discrepency did not look significant. We considered
that this group might belong to the AK only after it became clear that
the folios from groups 2 and 3 did not belong to the Tengyur.

As an illustration of these three folios, we publish AK181, which is
a fragment of Rgyu gdags pa.

AK181: vol. za, fol. 162

IOM RAS: Tib. 959, No. 178. See fig. 1 (A, B)

Cf.: 1) PDM Bstan "gyur: vol. 78, pp. 10062-1009®)
2) Hemis Kanjur: mdo, vol. dza, fols. 81a4-82b7

Recto za__brgya'_re'gnyis

@# | __’'__lgzhidang| gser'gyi'gzhi‘dang | dngul'gyi'gzhi‘dang | | 1
btsag'gi'gzhi‘dang | sa'gar-'gyi'gzhi'che'ba'de'dagnil char
pa’i‘thigspa‘chen'po'bab'kyang thub-tu?lcang*par'mi’'gyur
tel _sa'phyogs'de'dagni'mtho'bar'gyurto!_Irgyu-desnasa’
chenpo

‘di'la’sa'phyogs'khacig'mthola | kha'cig'dma’*bar gyur-to*| _| | 2

ci’i'phyir-ri-*kha‘cig'rmthola|_kha'cig'dma’bar'gyur-ce’nal
smras'pal_’jig'rten”’chags®pa'na | rlung po-che’dang | khams
chen'po'gang-dag gis'bsdus'pa‘de'dag ni>'mtho-la‘'rlung

chung'ngu'dang | _khams'chungngu'gang'dag'gisbsduspa'de’ | 3
dag'ni‘dma’bar'gyur'tol _Igzhan'yangri'gang dag-la‘sa’i’
khams'che'ba'de'dag char'ba’i-thigs-pa‘chenpo'bab-bas-thur-tu-
gshongs’pa‘de'dag'ni‘dma’bar’gyur-lalri'gang'dag-la-de’

ma'yinba’i'_

gzhi”dilta'ste | _lcags'kyi'gzhi‘dang | khro'chu’i'gzhi'dang | zangs' | 4
kyi'gzhi>*dang | _tshon'mo'*steng'gi'gzhi-dang | _ro'nye’i-*gzhi
dang | _sa‘tshur''*gzhi-dang | gser'gyi‘gzhi-dang | _dngul gyi-
gzhi'dang | btsag'gi‘gzhi'dang | sa'gar-'°gyi-gzhi'cheba'de'dag’




Ten demystified folios from Ablai-kit 39

ni | char
ba’i'thigs'pa‘chen‘pobab-kyang thurtulcong **barmi’gyurte! | 5
de'dagni'mtho'bar'gyur-to| | rgyu'des'na'ri‘kha‘cigrmtho-lal_
kha'cigrdma’bar'gyur'’to| | ci'iphyir-ri-**kha‘cigla'shing'mang:
ba‘dang | rtswa'?mangbar’gyur-*la-?'kha‘cig-la?>shing'mi-
mangba'dang | rtswa*'mi ‘mang’

bar'gyur?cenalsmraspalri‘gang'dag-la‘klu’i'gnas'mangpo’ | 6
yod'pa‘de'daglani**shing'mang-ba-**dang | _rtsa’*’mangbar-
gyur-to®| _lri'gang'dag’la’klu’i'gnas'mang'po'med-pa‘de'dag’
la*ni‘shing*po'dang | _rtswa'mangpo'med-do | _| gzhan'yang’
ri'(igang)dagla'sa~'snag gi’khams_

che'ba'de'dag'la ni*¥?shing'mang po'dang rtswa'mangpo'yod: | 7
dol|_lIri'gang'dagla'de'ma‘yin-pa’i'gzhi’di'lta'ste | _lcags gyi-*
gzhi>dang | _khro'chu’i'gzhi'dang | _zangs-kyi'gzhi-dag™ | tshon
mo-¥steng'gi'gzhi'dang | _ro'nye’i'gzhi‘'dang | **gser-gyi'gzhi-
dang | _dngul'gyi'gzhi'dang

btsag'gi'gzhi‘dang | _sa'gar¥gyi‘gzhi'che'ba'de'dag’la'nishing’ | 8
mang'po'dang | rtsa*®mangpo'med-do | | gzhan'yang'ri-*dag-*
‘ogmna |l nyi'rtse*'ba’i'sems'can'dmyal'ba‘rnams'yod-pa‘de‘dag’
la'ni | shing'mang po'dang rtswa*’mang po'med-la | ri-*dag'gi:
‘og'na‘nyertse**ba’i'sems

can'dmyal'ba‘med pa*de'dag’lani| shing'mang po'dang | rtsa* | 9
mangpo'yod'do? | | rgyu'des'na'ri‘kha‘cig-la-**shing'mang po
dang | rtsa**mang po-yod-la | ri‘kha'cigla‘shing'mang po-dang |
rtsa-*mang'po'med-do | | ci'i-phyir'shing kha'cig-che’la | kha-cig’
chungbar'gyurcenal _| _

Notes: ' dkar (H: idem); ? thur du (H: idem); * DYLCUZh: lcong, QN:
bcong, H: gshod; * ‘gyur ro; > QN: —; © H: ‘gyur; 7 H: zhe; ® DYLCUZh: chags
(H: idem); ° chen po (H: idem); '* bshongs; ' H: gyur; ' H: mtshan mo’i; ** H:
nye ba’i; * +gyi (H: idem); ' dkar, H: kar; '® QN: gcong; H: gshong; 7 N: "gyur;
8 H: —; Y QN: rtsa; 2 H: “gyur; ? H: +ri; 2 H: +ni; ? QN: rtsa; * H: “gyur; ® QN:
—; % po; ¥ DYLCUZh: rtswa; * H: ro; ¥ H: —; * +mang (H: idem); *' H: la+sa;
2 DYLCUZh: ni, QN: la na; * kyi; * dang; ** H: tshan mo’i; * +sa tshur gyi gzhi
dang! (H: idem); ¥ dkar, H: kar; 3 QN: rtsa; ¥ +gang (H: idem); * +gi (H:
idem); * nyi tshe, H: nye; * QN: rtsa; ® +gang (H: idem); * nyi tshe, H: nye
tshe; * rnams yod, H: med pa’i ri; * rtswa (H: idem); ¥ de; * H: —; * QN: rtsa;
%0 rtswa.
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Verso

smras'pa | shing'gang-dag-la‘sa’i’khams-kyi-mthu-chen po,°!
yord-pa‘dang | chu’i'’khams'che'ba'dang | _me’i’khams**ran‘pa’
dang | rlung'gi'’khams*®*rnyoms>*pa'de‘dag ni‘che’0*| | shing’
gang'dagla'sa’i’khams kyi'mthu'chen'po'med-pa‘dang | _chu’t
khams'chungbadang’ | me’i

khams'ma-*ran‘pa‘dang | rflung'gi-*’khams'ma-**snyoms-pa‘de’
dagni'chung'ste | _rgyu-des*’ni-**shing'kha‘cig-che'la | kha'cig’
chungbar’gyur-'tol | ci’i'phyir'shing-khacig'gilo'ma-®2che
la® | **kha‘cig gi-*®*chung bar-gyur'ce'nal _smras'pal_shing:
gang'dagla‘sa’i'khams-kyi’

mthu chenpo®yod-pa‘dang | _chu’i-’khams'che'ba'dang|_me’i
khams'ran‘pa‘dang | rlung'gi'’khams'rnyoms-*’pa-de‘dag gi‘lo’
ma'nl-®che'la® | shing'gang'dagla‘sa’i’khams-kyi'mthu'chen-
po'med-pa‘dang | chu’i-’khams chungba'dang | _me’i-’khams-
maran'ba‘dang | rlung

gi'’khams'ma’'snyoms'pa‘de'dag ni’?lo'ma'ni'chung'ste | _
rgyu'desnashing-khacig gi?lo'-ma‘che”la | _kha‘cig-”*’lo'ma
chungngo | ci'i-phyir-shing-kha-cig-la-me-tog-yod-la| | kha-cig’
la'me'tog'med'par'gyur-ce'nal_|smras'pa’|shing gang-dag’
la”7khams'bzang po’I'sha-s

che'ba'de'dagla'ni'me'tog'yod-do!_Ishing gang-dag-la’khams'
bzang'pa’i’®shas'mi‘che'ba‘de'dagla'ni’”me tog'med-del _
rgyu-desnashingkha'cig-la'me'tog'yod-lal _kha'cig-la-®*me
tog'med-do | _I ci’i'phyirshing-kha‘cig-la’brasbuyod-lal _khar
cig'la’brasbu

med par'gyur-cenal_lsmraspal_%shing gang'daglaro’i>
khams'kyi‘shas'che'ba‘de'dagla'ni’bras’bu-yod-lal | shing'gang’
dagla®’ro’I'’khams-kyi‘shas'chungba'de'dag-la'ni-’bras-bu
med-do® | _lrgyu-des®shing-kha‘cig-la-’bras'bu‘yo>d-la | kha:
cig'la’bras’bu'med-do:

c’i-phybr-me>-to>g-kha-cig-dr<i-zhim-la | kha-cig-dri-®*mi-zhim-
par-gyur-®ce-nal_lsmras-pal_me-tog-gang-dag-la-khams-
bzang-po-yod-la | _me’i-khams-kyis-*"ma-tshig-**de-dag-ni-dri>-zhi>m-mo
| | me-tog-gang-dag-la-khams-bzang-po-yod-la|®_me’i-khams-kyis-*
tshig

pa‘de'dag'nd-drd m«-zhim'ste | rgyu des'na'me-tog-kha-cig:
dri'zhimla|_kha‘cigdrizhim par'gyur-to | _Ici’i-phyir’bras’
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bu'khacig'ro'dang’ldan‘la | kha'cig'ro'dang mi‘ldan-bar'gyur-ce’
nal_lsmras'pal_'brasbu'gang-dagla®ro’i-khams'yod-lal
me’i’kham-s

kyis'ma‘tshig'pa‘de'dag'ni'ro>'dang’ldanno| _|’brasbu'gang" | 9
dag'la'ro’i>’khams'yod-la| _me’i-’khams-kyis*tshig'ba‘de'dag’
ni'ro'dang'mi*ldante” | rgyu'des+na-bras’bukha‘cig'ro'dang’
ldan‘la | kha'cig'ro'dang ' mi‘ldan-par'gyur-to” | | kha'dog-dang’
ldan‘ba‘dang | kha:dog'dang 'mi‘ldan‘ba

Notes: *' che bo; ** DYLNCUZh: +ma; ** +ma; > snyoms (H: idem); > H: gi
lo ma che la; ** Q: — (H: idem); *” H: kyi; ** H: —; * QN: de; ® na (H: idem); ®
gyur (H: idem); © Q: —; ® H: +bar gyur; * +shing (H: idem); ® DYLCUZh: —
, H: +lo ma;  H: che bo; ¢ snyoms (H: idem); ® H: —; ® DYLCUZh: ba; ”° H:
—; " H: —; 7 gi, H: gis; ” QN: —; " H: che+ba; ™ + gi, H: +ni; 7 H: pas; 7/
DYLCUZh: —; ”® po’i (H: idem); ” DYLCUZh: —; ® H: +ni; * H: +me tog gang
la khams bzang po yod la|me’i khams kyis ma tshig pa de dag ni dri zhim
mo; ¥ H: —; ® de; * +na (H: idem); ® DYLCUZh: —; ® H: "gyur; ¥ QN: kyi; %
+pa; ¥ H: —; * QN: kyi; ' H: +pa; # +mi (H: idem); ** H: —; * QN: kyi; ® H:
+dang; * H: to; ¥ H: te.

An assessment of the differences between these versions shows that
AK181 does share certain variants with Hemis that it does not have in
common with PDM’s sources, but the disparities remain too great to
justify a suggestion that Hemis and AK belong to a common tradition.
Since this, and other two folios, are represented in many variants, there
remain a chance that a better match will be found. We will delay
further text-critical analysis until the future.



42

Revue d’Etudes Tibétaines

Fig.1 (A, B). AK181 — za: f. 162 (IOM RAS: Tib. 959, No. 178)
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2 (7-5). AK167-169

These three folios from vol. ma belong to the text "Phags pa sa beu pa
zhes bya ba theg pa chen po’i mdo, which is not included in the PDM.
Therefore, it was impossible to identify the AK fragments with this
satra in the TBRC/BDRC online library. Nevertheless, they were
partially found in Vasubandhu's Sa bcu pa’i rnam par bshad pa (it is
natural that the commentary quotes large fragments of the main text),
and this identification was suggested initially (Helman-Wazny,
Kriakina, Zorin 2015: 65). This mistake immediately became evident
after we attempted to locate the siitra itself and easily found it in ten
manuscript versions of the Kangyur available in the rKTs database.

Initially, the text-critical analysis of these folios was based on their
comparison with Vasubandhu'’s text. It is no surprise that significant
omissions and commentarial passages were detected. Thus, AK167
(which is only half of the folio that has survived) does not have a large
commentarial passage that appears in PDM, accounting for
approximately 670 syllables, that runs from PDM vol. 65, p. 1135, line
14 to p. 1137, line 12. In AK167, this “omission” was detected in line 5
of the recto side. One had to read the PDM text to understand that this
is nothing but a commentarial insertion, as indicated by the opening
formula zhes bya ba, referring to the end of the citation to which the
following commentary applies.

In the other two folios, AK168 and AK169, the passages in question
were not just a single block of text but a series of shorter passages,
reworked in such a way that in each case a quantity of text that
occupied several pages in the PDM seemed to be trimmed down to
occupy a single folio. However, most of them are also followed by the
expression zhes gsungs pa’o that one would expect in a commentary.
Thus, their apparent omission was simply a sign that AK168 belonged
to the sutra itself, not to its commentary.

There is no point, of course, in providing the full comparison with
Vasubandhu’s text in the edition of the first of the two complete folios,
AK168, which we have selected for inclusion below. However, a
representation of the recto side, with the main text highlighted in bold
and the commentarial remarks made by Vasubandhu in plain font,
may serve as a good and sufficient illustration.

The relevant fragment is found in the PDM Tengyur: vol. 65, pp.
117619-11781%. The discrepancies between AK168 and PDM in the
main text, and the discrepancies between three editions used for the
PDM in the commentarial fragments are provided in brackets (Q
signifies the Peking Tengyur, N the Narthang Tengyur).
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rab kyi mig sgrib pa med pa(par) rnam par sbyang bar bya’o
zhes gsungs pa’o| |tshe rabs gzhan kun du tshol ba na legs par
spyad pa la zhugs pa rnams kyi nyes pa ni lam ya nga bar zhugs
payin tel gang gi phyir kye ma sems can 'di dag ni "khor ba’i
lam ya nga(yang) bar zhugs pa (QN : —) zhes gsungs pa ste
lam ya nga ba de ni rang bzhin dang | gegs (QN: bgegs) dang |
chud za bar (QN: ba) bstan par rig par bya’o!| |rang bzhin ni
phongs pa’i gzhir gyur pa’i phyir 'khor ba’o| |de la (QN: las)
nges par ‘byung ba’i gegs (QN: bgegs) ni rnam pa brgyad
do! Ingan song dang mthun pa’i phyir g.yang sa la mngon du
phyogs pa stel gang gi phyir sems can dmyal ba dang| dud
‘gro’i skye gnas dang| gshin rje’i

‘jig rten gyi g.yang sa la mngon du phyogs pa zhes gsungs
pa’ol |"bras bu sdug bsngal ba bde bar Ita ba la gnas pas rgya’i
nang du zhugs pa ni gang gi phyir (N: +ro)| lta ba ngan pa’i
rgya nyam nga bar zhugs pa zhes gsungs pa’ol |de’i rgyu gti
mug gi (QN: —) bag la nyal gyis khebs pa’i phyir thibs po’i (QN:
pos) kun nas yogs (QN: g.yogs) pa’ol |des (QN: de) na brjod
du zin kyang sdug bsngal de khong du mi (QN: —) chud pa ste |
gang gi phyir gti mug thibs (thigs) pos kun nas yogs® (yog; QN:
idem) pa zhes gsungs pa’ol Idon dam pa’i bde ba la lam log
par zhugs pa’i phyir| log pa’i (QN: par) lam du zhugs pa ni
gang gi phyir lam log par gol (par ‘gal) ba’i lam du zhugs pa
zhes gsungs pa’o| |thob (N: ’thob) pa’i bras bu yongs su spyod
pala’dod chags kyis Idongs pa’i phyir| |1dongs par gyur pa ni
gang gi phyir ldongs par gyur pa zhes gsungs pa’o | Imi khom
par skyes pa dang | bag med pa’i nyes pa gnyis kyis sangs rgyas
‘byung ba mnyes par mi byed pas ston pa dang bral ba ni gang
gi phyir yongs su

’dren pa med pa zhes gsungs pa’o| bram ze la sogs pa tshangs
pa’i ’jig rten la sogs pa la nges par 'byung bar Ita bas | gang du
"gro bar bsams pa de las de’i blo gzhan du gyur pa ni nges par
‘byung ba ma yin palal nges par ‘byung bar Ita ba zhes gsungs
pa’ol Ibdud kyi yul "dod pa la kun du chags pa ni bsod nams
zad pa dang | mi sogs pa gnyis kyis (QN: kyi) bcom pa’i phyir
chom pos zin pa ni gang gi phyir bdud kyi lam gyi (QN: gyis)
chom pos zin pa zhes gsungs pa’ol |chud (QN: +mi) za ba ni
rnam pa gsum ste | sa ngan pa la gnas pa’i phyir ston pa mkhas
pa med pa ni gang gi phyir | yongs su “dren pa mkhas pa dang
bral ba zhes gsungs pa’o| |dgra’i sa na gnas pa ni gang gi phyir
bdud kyi bsam pa’i (ba) thibs por zhugs pa zhes gsungs
pa’ol lzun gyi sa las ring du gyur pa ni gang gi phyir sangs
rgyas la
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bsams" (bsam; QN: idem) pa las ring du gyur pa yin gyis (QN:
gyi) zhes gsungs pa’ol |de dag dang thun pa’i gnyen po ni
"khor ba las bsgral ba dang | thams cad mkhyen pa nyid la dgod
pa ste gang gi phyir de dag bdag gis (QN: gi) rnam pa de (—)
Ita bu’i 'khor ba’i (+'khor ba’i) nags khung (N: khungs) ya nga
(yang) ba bgrod par dka’ ba las bsgral (QN: sgral) bar byal
‘jigs pa med pa’i gnas thams cad mkhyen

pa nyid kyi grong khyer chen por dgod par bya’o zhes gsungs
pa’ol I’groba’isgo nas srid pa tshol ba ni klung chen por bying
ba nyid kyi nyes pa ste gang gi phyir kye ma sems can 'di dag
ni klung (dba’) rlabs chen po’i nang du bying ba zhes gsungs
pa’ol lde ni rang bzhin dang! gnod pa ‘byung bar byed pa
dang! chud za bas bstan par rig par bya’ol Ide la rnam pa
Ingas rang bzhin bstan te | chu bo’i klung che ba’i phyir| zab pa
ni gang gi phyir (QN: —) "dod pa dang| srid pa dang| ma rig pa
dang| Ita ba’i chu bor zhugs pa zhes gsungs pa’o| |’khor ba’i
rgyun gyis rjes su bdas (QN: “das) pa’i phyir | bdas pa ni gang
gi phyir ‘khor ba’i rgyun gyis bdas pa (QN: gyi bdas pa’o) zhes
gsungs pa’ol |

sred (QN: srid) pa zhes bya ba’i phyir| ming ni gang gi phyir
sred pa’i chu klung du zhugs pa zhes gsungs pa’o| |skad cig
tsam yang mi sdod pa dang | “gram blta (QN: pa lta) bar mi nus
pa’i phyir | shugs drag pa ni gang gi phyir shugs drag pos bdas
te Ita (blta) ba’i mthu med pa zhes gsungs pa’ol |’dod pa la
sogs pa’i rnam par rtog pa mang po’i rjes su ‘gro bas rgyas pa
nyid ni gang gi phyir ‘dod pa dang!| gnod sems dang| rnam
par ‘tshe ba’i rnam par rtog pa mang po’i rjes su rgyu ba zhes
gsungs pa’ol lgnod pa ‘byung bar byed pa yang (QN: dang)
rnam pa bzhi ste| ngar ‘dzin pa dang| nga yir ‘dzin pa gnyis
kyis khyim gyi (N: gyis) gnas las mi ‘phags pa’i phyir | chu srin
gyis (QN: gyi) zin pa ni gang gi phyir ’jig (QN: ‘jigs) tshogs la
(pa) Ita ba’i chu’i srin pos zin pa zhes gsungs pa’ol |bor nas
kyang 'dod pa rjes su dran pas ’dod pa rnams su skor (N: bskor)
ba’i phyir | klong du chud pa ni gang gi phyir

‘dod pa’i thibs po’i (pos) klong du zhugs pa zhes gsungs
pa’ol lyongs su spyod pa’i dus na dga’” ba can dangl| "dod
chags kyis (QN: kyi) bde ba’i "dam du thogs pa’i phyir| dkyil
du thogs pa ni gang gi phyir dga’ ba can dang!| "dod chags kyi
dkyil du kun du thogs pa zhes gsungs pa’ol |tha snyad kyi
dus na nga drag go snyam pa la sogs pa nga rgyal rnam pa gsum
gyis (QN: gyi) khengs par gyur pa’i phyir| gling gi thang la
thon (QN: 'thon) pa ni gang gi phyir nga’o snyam pa’i nga rgyal
gyi thang la (las) ‘thon (‘’khyams) pa zhes gsungs pa’o| |chud
za ba yang rnam pa gsum ste | ngan song rnams na skyabs med
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pa’i phyir “chi bas chud za ba ni gang gi phyir dpung gnyen
med pa (QN: pa’o) zhes gsungs pa’o| |bde ’gror mi "phags pa’i
phyir| mi ‘gro bas (QN: ba) chud za ba ni gang gi phyir skye
mched kyi grong nas ma ‘phags pa zhes gsungs pa’ol Imi
khom par skyes te sangs rgyas ‘byung ba dang bral ba’i phyir |
gzhan du 'gro bas chud za ba ni gang gi phyir sgrol ba (+la)

mkhas pa dang bral ba yin gyi (gyis) zhes gsungs pa’ol Ide
rnams las bzlog pa de dag dang mthun pa’i gnyen po ni thams
cad mkhyen pa nyid kyi gling la dgod pa ste gang gi phyir de
dag bdag gis (QN: gi) snying rje chen po dang!| dge ba’i rtsa
ba’i stobs kyis (QN: kyi) bton te| thams cad mkhyen pa nyid
kyi gling "tshe ba med pal rdul med pal ’jigs pa dang skrag
pa thams cad med pa

Once the correct identification had been made we compared AK168
with the corresponding fragments found in the abovementioned ten
Kangyur manuscripts. Almost all of them exhibit several significant
discrepancies with AK168. We chose the Stog Kangyur as
representative of this lineage (note that there are minor discrepancies
between it and other eight variants). Only one Kangyur, namely Phug
brag, contains a version that is essentially closer to AK168, although in

some minor points it is closer to the Stog Kangyur.
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Fig. 2 (A, B). AK168 — ma: f. 25 (IOM RAS: Tib. 959, No. 186)
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AK168: vol. ma, fol. 25

IOM RAS: Tib. 959, No. 186. See fig. 2 (A, B)
PDM: —

Stog Kanjur: mdo, vol. ga, fols. 59b®)—60b®
Phug Brag: mdo, vol. gi, fols. 31b®-33a®

Recto ma__nye-ringa-

@# | _,_lrab'kyi'mig'sgrib pa'med par'rnam par-'sbyang-*bar
bya’o| | kye'ma'sems can”’d<i-dagni~khorba’i'lamyang bar->
zhugs-pa*| sems'can'"dmyal'ba'dang | dudgro’i'skye'gnas'dang |
gshin‘rje’i:

‘jig'rten'gyi'g.yang °sa’la'mngon-tu'phyogs'pal _lta‘ba'ngan’
ba’«d'rgya®nyam'nga-bar'zhugs'pal gti-mugthigs-*pos-kun
nas'yog ’pa‘-lam-log-pa-’gol'ba’i'lam'du-zhugs-palldongs"
par'gyur-pal yong-su’

‘dren'pa'med'pa | nges'par-'*byung-ba'ma‘yin-ba‘la‘nges-par?
‘byungbar-lta’ba'bdud-kyi'lam'gyi:chom'pos-'*zin‘ba | yong-
su'dren'pa mkhas-pa-dang -bral'bal'*bdud-kyi-bsam-ba-
thibs'*por'zhugs'pa‘sangsrgyasla’’__

bsam'ba‘las'ring'du'gyur-ba‘y<«in'gyis | de'dag'bdag gis'rnam-
pa®ltabu’i’khor'ba’i ’khor-ba’<i'nags khungyang ba*bgrod par’
dka’'ba‘las'bsgral'bar-bya | ’jigs*’pa'med-pa’i'gnas‘thams-
cad ' mkhyen’

panyid-kyi-*'grong khyer'chenpor-**dgod-parbya’ol | kye'ma-
sems’can’’d«-dag 'ni‘dba’*rlabs'chen'po’i'nang'du'byi-ngba:
‘"dod'pa‘dang'srid'pa'dang'ma‘rig'pa'dang lta-ba’«i'chubor
zhugspal |'khorba’irgyun-kyisbdaspa’_

sred ®pa’i'chu*klung'du'zhugs pa | shugs'drag pos'bdas-te’
blta‘ba’i'mthu'med-pal’dod pa‘dang gnod-sems'dang | rnam-
par’tshe?’ba’i'rnam par'rtog?*pa'mang po’i'rje-su'rgyu -ba*
"jigrtshogs pa‘ltaba’i'chu’i'srin'po-s'zin'pa;

"dod pa’i*°thi>bs'pos-3'klong *duzhugs'pal dga’*bacan’
dang|’dod chags'kyi-dkyil tu'kun-tu'thogs' panga’o’snyam
ba’i'nga'rgyal gyithang'las-* khyams-*pal dpung gny<e>n-
med-pa | _skye'mchedkyi'grong*nas'ma~’phags-pa | sgrol'ba’_

la'mkhas'pa*’dang'bral'ba‘yin‘gyis | de‘'dag-bdag gis'snying’
rje'chen'po-dang dge'ba’«'rtsa‘ba’i'stobs kyis-bton-3¥te‘thams
cad'mkhyenpa'nyid-kyI'gling”’tshe’ba'med-pa | rdul'medpa-*
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‘jigspa-dang | | skrag'pa‘thams'cad'medpa‘_ ’ ’

5

Notes: ! F: —; 2 F : sbyangs; * F: lam du, S: mya ngan gyi lam du; * S: pas;
dbyangs; ¢ F: rgyun, S: rgyu; ” F: +gi; 8 FS: thibs; ° F: g.yogs; 1 S: —; ' F: ldangs;
2G8: — 1S —; " F: po'i; ® FS: —; " F: thigs; 7 S: kyi; ® FS: +de; ¥ F : idem but
nag, S: ‘brog dgon pa; * F: ’jig; # S: pa’i; # S: +rab tu; * F: rba; * F: brdas, S:
"das; * S: srid; * S: —; ¥ F: tshe; 2 F: rtogs; * FS: zhugs pa; * F: pa; *' FS: po’i;
32 F: gling; ¥ S: dka’; ** FS: la; * F: thon; * F: +khyer; ¥ F: —; * F: ston, S: gton;
¥S: par.

Verso

la-®dgod-par'bya’o;kye'ma'sems‘can*’di‘dag 'ni~’khor'ba’i' | 1
brtson'rar'bcug'palsdugbsngal'dang yid'mi‘bde'ba'dang |
"khrug'pa'mang-po-mang-ba-bsdug-pa-dang | misdug par-'brel
bal*myangan dang'smre’sngags’don’

pa‘dang'bcas'pa’l'rje-su'rgyuba | sred ’pa’i'sgrog'tubcug’ | 2
palkhams gsum-pa’«-**thibs'pos-kun'nas-khebs pa‘yin-gyis |
de'dag'bdaggis'’khams'gsum-'pa-*thams'cad‘las'dben‘ba‘’jigs
pa'med pa’<i'grong khyer:

sdug bsngal thams cad 'nye bar zhi'ba'sgrib'pa med *>pal*® | 3
mya'ngan‘las’das‘pa’la*’dgod par-bya’o!| | kye'ma‘sems can
‘di‘dag'ni'bdag'tu'mngon-bar'zhe'na‘pa | phung po’I'gnas’
la-s**"phags-pa | phyin‘cilog'bzhis*_

‘gro'ba;skye'mched drug-gi-**grong'stong'pa'na‘gnas'pa’ | 4
‘byungba‘chen’po'bzhi’i'sprul-gyis'gtses'pa | phung__po’i-*!
gshed'ma’i-chom pos'®?bcom pa‘sdug-bsngal dpag tu'med-pa’
myong *bargyur*ba'yin'gyis | | de'dag’_

bdag'gis'mchog tu bdeba**dang® | gnas'pa‘thams'cad'dang’ | 5
bral'bal’d«lta‘ste | sgrib-pa‘thams'cad'spangs'pa’i'mya'ngan
las’daspa’la*’dgod-parbya’o| | kye'ma'sems can”’di'dagmn«i->*
zhum'zhing'zhan'*pas-mos-

pa'dman-*ba‘thams'cad mkhyen'pa’i'ye'shes'mchog'gi'sems’ | 6
mi‘bdog pa®! |l theg pa'chen'po’l-*2nges-par**byung-ba‘yod
bzhindu-*nyan-thos'dang | rang'sangs'rgyas-kyi‘theg par
lhung®ba‘yin'gyis | de'dag'gis*®__

bdag gis'sangs'rgyas-kyi'chos'rgya'chen pos®blo**®*gros'rnam- | 7
parrgyas'pas‘dmigs-pa’la®*dgod-par-bya’o'snya-mo| [ kye-
rgyal'ba’«sras'dag deltartshul khrims-kyi‘stobs'bskyed pa-de’
Ita’bu'dang'ldan'babyaba'mngon-ba-r-bsgrub”°_
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pa‘larmkhas'pa’<i-byang chub-sems-dpa’i”'sa'dri'ma'med-pa’ | 8
la’gnas'pa‘de’la-mthong'ba‘'rgya'chen'po'dang'smon‘lam-gyi-
stobs'kyis'sangs'rgyas'mang 'po‘snang bar’gyur-te | mthong'
ba7’chen’po'dang | smon‘lam'gyistobs-kyi”’sangs’_

Notes: * S: +rab tu; *' F: dang, S: mang po mang ba dang sdug pa dang | mi
sdug par ‘brel ba; #* S: srid; ® FS: +ma rig pa’i; ** S: pa’i gnas; ©* S: —; * F: pa’i;
Y7 S: +rab tu; ® FS: +ma; ¥ S: bzhir; * F: kyi; ' F: po Inga’i; ** F: po’i; #* F: myung;
*F:’gyur; ® S: —; * FS: —; 7 S: +rab tu; * S: +mos pa chung bas; * F: zhen; ©
S: —; ® S: pas; ? F: pos; © S: —; # S: kyang; ©® F: ltung; * FS: —;  FS: po ; ® S:
blos; © S: +rab tu; 7 S: sgrub; " F: byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po,
S: byang chub sems dpa’ | byang chub sems dpa’i;  FS: +rgya; 7 FS: kyis.

3 (4-2). AK244-246

The three folios from vol. pa were added by Alexander Zorin to the
list of the hypothetical Ablai-kit Tengyur material after 2015 since all
of them are kept outside of Russia, and it took time to obtain access to
them. Just as with the previous group, the text represented by these
folios, Zla ba’i khyim brtsi ba dang rgyu skar brtsi ba’i mdo las 'byung ba zla
ba’i bam brtsi ba, is not included in the PDM. Similar fragments were,
however, located in another canonical text, Rig sngags kyi rgyal mo rma
bya chen mo’i mdo’i "bum ’qrel by Karmavajra.

The section contained in the first two folios (kept in London and
Paris respectively) is, essentially, a repeating list of the twenty-eight
lunar mansions. Since there are thirty days in each month, the list
simply begins again on the twenty-ninth day. The months in each case
are named according to the old Tibetan system that follows a tripartite
division of each season. Thus the spring (dpyid), summer (dbyar)
autumn (ston) and winter (dgun) are each divided into a first (ra ba),
middle (‘bring po) and final (tha chung[s]), month. The first month of
spring (dpyid zla ra ba) may correspond either to the first month of the
Hor calendar or of the agricultural (so nam) year, which precedes it by
a month.

There are certain notable differences between the lists given in the
AK folios and the PDM. To begin with relatively minor disparities, we
may note that, unlike the PDM, AK divides its months into a first
(‘upper’) part (yar ngo) and a second (‘lower’) part (mar ngo). Thus the
PDM’s list opens with “...on the first day of the first month of
spring...” (...dpyid zla ba ra ba’i tshes gcig la...), whereas the
corresponding point in AK244 is “In the upper part of the first month
of spring, on the first day...” (dpyid zla ra ba yar gyi ngo la tshes gcig
la...); and while PDM continues with an unbroken sequence of lunar
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mansions until the next month, in AK244 the fifteenth day is followed
by the heading “In the lower part of the first day of spring, the
sixteenth day” (dpyid zla ra ba mar gyi ngo la tshes bcu drug). Another
minor point in AK’s list that may be mentioned concerns the name of
Rohini: both AK and PDM usually use the Tibetan name snar ma, but
on just two occasions AK uses the alternative, and more unusual, name
be’u ded. A curious feature of both lists is that except in one case in PDM
the names of the consecutive mansions Dhanista and Satabhisa,
respectively mon gre and mon gru, have been systematically reversed.

Apart from these relatively minor discrepancies, the really
significant difference between the two lists is that they do not agree on
the point in the repeating sequence of lunar mansions at which each
month begins. The sequence in the PDM begins (logically) with the
first month of spring, for which the lunar mansion is byi bzhin (Sk.
Abhijita). The first spring month does appear in the first line of AK244,
but it is preceded by five lunar mansions that must belong to the
preceding month, presumably the last month of winter (dgun zla tha
chung). The PDM’s list ends (as one would expect) with the last day of
the last winter month, thereby completing the full annual cycle. In
AK?245 — which immediately follows AK244 - by contrast, the list ends
with the last day of the first half of the last autumn month (ston zla tha
chungls]). If the folios available to us do contain part of a full annual
cycle, then we would have to conclude that the beginning of the cycle,
which would be on the folio that preceded AK244, must be the second
half of the last autumn month.

The discrepancies between the two lists are clearly too great to
justify considering them as different witnesses of the same work.
Moreover, after the third folio kept in Uppsala came to our attention it
turned out that its fragment has no textual parallels with Karmavajra’s
treatise. It was a clear sign that the identification was wrong. Perhaps,
these folios would have remained a mystery if AK245 did not have an

intermediate colophon: 7jig rten ston pa’i le 'u las| sa g.yo ba la+stsogs
pa’i ltas kyi le’u nyi tshe logs shig du phyung ba| rgyu skar nyi shu’i
gnas bstan pa mdo sde rtag rna chen po legs so. It could not be detected
in the BDRC or rKTs e-texts. However, the constituent elements could
be used, and after several probes the element rgyu skar enabled us to

find Zla ba’i khyim brtsi ba dang rqyu skar brtsi ba’i mdo las 'byung ba zla
ba’i bam brtsi ba in the rKTs database. This is not a long text (in the Stog
Kangyur it covers fewer than 14 folios), and very soon, our insistence
was rewarded.

The text is found in nine manuscript Kangyurs, but they seem to
represent the same textual version, slightly different from the one
found in AK. We used the Stog Kangyur for our comparison. The
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corresponding passages of the three works — AK, PDM and Stog — are
presented below in tabular form for convenience of comparison.
Numbers in parentheses in the left and right columns refer to folio
numbers of AK244-245 and the Stog version respectively, while those
in the middle column denote page numbers in vol. 36 of the PDM

Bstan ‘gyur.
AK244 PDM: vol. 36 Stog Kanjur

[dgun zla tha chung] [dgun zla  tha
chung]

tshes 1-25 on missing tshes 1-25 on fol.

preceding folio 353b®?)

[nyi shu drug] (recto nyi shu drug la chu

1) la chu smad smad

nyi shu bdun la byi
bzhin

nyi shu brgyad la gro

zhin

nyi shu dgu la mon
gru

tshes sum bcu la mon
gre dbang

the winter months are
placed at the end of the
list

nyi shu bdun la byi
bzhin

nyi shu brgyad la
gro bzhin

nyi shu dgu la mon
gru

tshes sum cu la mon

gre dbang

dpyid zla ra ba yar
gyingo la

(1462, line 7) de nas
dpyid zla ra ba’i

dpyid zla ra ba yar
gyi ngo

tshes gcig la khrums
stod

tshes gcig la ni skar
ma byi bzhin no

tshes gcig la khrums
stod

gnyis la khrum (2)
smad

gnyis la gro bzhin

tshes  gnyis la
khrums smad

gsum la nam gru

gsum la mon gre

tshes gsum la nam

(QON: dre) gru
bzhi la tha skar bzhi la mon gru’o tshes bzhi la tha skar
Inga la bra nye Inga la khrums (N: | Inga la bra nye
khrum) stod
drug la smin drug drug la khrums (N: | drug la smin drug
khrum) smad do
bdun la be’u ded bdun la nam gru’o bdun la be’u ded
brgyad la’go brgyad la tha skar ro | brgyad la mgo
dgulalag dgu la bra nye’o dgulalag
bcu la nam so bcu la smin drug bcu la nab so
bcu gcig la rgyal bcu gcig la snar ma | beu gcig la rgyal
bcu gnyis la skag bcu gnyis la mgo bcu gnyis la skag
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AK244 PDM: vol. 36 Stog Kanjur
bcu gsum la mchu bcu gsum la lag bcu gsum la mchu
bcu (3) bzhi la gre bcu bzhi la nab (QN: | beu bzhi la gre
nabs) so
bco Inga la dbo | bco Inga la rgyal lo | bco Inga la dbo
dbang (ON: —) dbang

dpyid zla ra ba mar
gyingo la

dpyid zla ra ba mar
(354a) gyi ngo la

tshes bcu drug la me

bzhi

bcu drug la skag

tshe bcu drug la me

bzhi

tshes bcu bdun la | bcu bdun la mchu bcu bdun la nag pa
nag pa

bco brgyad la sa ri bco brgyad la gre bco brgyad la sa ri
bcu dgu la sa ga bco dgu la dbo bcu dgu la sa ga

nyi shu la lha |nyishullamebzhi |nyi shu la Ilha
“tshams mtshams

nyi shu gcig la snron

nyi shu gcig la nag
pa

nyi shu gcig la snron

nyi shu (4) gnyis la

snums

nyi shu gnyis la sa ri

nyi shu gnyis la
snrubs

nyi shu gsum la chu
stod

nyi shu gsum la sa ga

nyi shu gsum la chu
stod

nyi shu bzhi la chu
smad

nyi shu bzhi la lha

mtshams

nyi shu bzhi la chu
smad

nyi shu Inga la byi

zhin

nyi shu Inga la snron

nyi shu Inga la byi
bzhin

nyi shu drug la ‘gro

zhin

nyi shu drug la
snrubs (Q: snrus)

nyi shu drug la gro
bzhin

nyi shu bdun la mon
gru

nyi shu bdun la chu
stod

nyi shu bdun la mon
gru

nyi shu brgyad la

mon gre

nyi shu brgyad la
chu smad

nyi shug brgyad la

mon gre

nyi shu dgu la|nyi shu dgu la byi |nyi shu dgu Ila
khrum stod bzhin khrums stod

tshes sum bcu la | gnam stong la gro | tshes sum cu la
khrum smad dbang | bzhin no khrums smad dbang
(5) dpyid zla ‘bring | dpyid zla ‘bring po’i | dpyid zla ‘bring po
po yar gyi ngo la yar gyi ngo la

tshes gcig la nam gru

tshes gcig la mon gru

tshes gcig la nam
gru
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gnyis la tha skar gnyis la mon gre (Q: | nyis la tha skar
dre, N: bre)

gsum la bra nye

gsum la khrums stod

gsum la bra nye

bzhi la smin drug

bzhi la khrums smad

bzhi la smin drug

(ON: nabs) so

Inga la be’u ded Inga la nam gru Inga la be’u ded
drugla’go drug la tha skar drug la mgo
bdun la lag bdun la bra nye bdun la lag
brgyad la nam so brgyad la smin drug | brgyad la nab so
dgu la rgyal dgu la snar ma dgu la rgyal

bcu la skag bcu la mgo bcu la skag

bcu (6) gcig la mchu | beu geig la lag bcu gceig la mchu
bcu gnyis la gre bcu gnyis la nab | bcu gnyis la gre

bcu gsum la dbo

bcu gsum la rgyal

bcu gsum la dbo

bcu bzhi la me bzhi

bcu bzhi la skag

bcu bzhi la me bzhi

bco Inga la nag pa
dbang

bco Inga la mchu

bco Inga la nag pa
dbang

dpyid za ’bring po
mar gyi ngo la

dpyid zla ‘bring po
mar gyi ngo la

bcu drug la sa ri

bcu drug la gre

bcu drug la sa ri

bcu bdun la sa ga

bcu bdun la dbo

bcu bdun la sa ga

bco brgyad la lha

mtshams

(1463) bco brgyad la
me bzhi

bco brgyad la lha

mtshams

beu (7) beu (sic) dgu

la snron

bcu dgu la nag pa

bcu dgu la snron

nyi shu la snums

nyi shu la sa ri

nyi shu la snrubs

nyi shu gcig la chu
stod

nyi shu gcig la sa ga

nyi shu gcig la chu
stod

nyi shu gnyis la chu
smad

nyi shu gnyis la lha

mtshams

nyi shu gnyis la chu
smad

nyi shu gsum la byi | nyi shu gsum Ia | nyi shu gsum la byi
zhin snron bzhin
nyi shu bzhi la gro | nyi shu bzhi la | nyi shu bzhi la gro
zhin snrubs bzhin

nyi shu Inga la mon
gru

nyi shu Inga la chu
stod

nyi shu Inga la mon
gru

nyi shu drug la mon
gre

nyi shu drug la chu
smad

nyi shu drug la mon
gre
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nyi shu bdun la | nyi shu bdun la byi | nyi shu bdun Ia
khrum stod bzhin khrums stod

nyi shu brgyad la (8)
<khrums smad>

nyi shu brgyad la gro
(ON: dro) bzhin

nyi shu brgyad la
khrums smad

nyi shu dgu la nam

nyi shu dgu la mon

nyi shu dgu la nam

gru gru gru
tshes sum bcu la tha | gnam stong la mon | tshes sum cu la tha
skar dbang gre’o (Q: dre’o, N: | skar dbang

bre’o)
dpyid zla  tha | dpyid zla  tha | dpyid zla tha chung
chungs yar gyi ngo | chungs kyi yar gyi ngo la
la
tshes gcig la bra nye | tshes gcig la khrums | tshes gcig la bra nye

stod

gnyis la smin drug

gnyis la  khrums

smad

tshes gnyis la smin
drug

gsum la snar ma

gsum la nam gru

gsum la snar ma

bzhi la ‘go bzhi la dbyu (QN: | bzhila mgo
dbyug) gu
Inga la lag Inga la bra nye Inga la lag
drug la nab so drug la smin drug drug la nab so
(verso, 1) <bdun la | bdun la snar ma bdun la rgyal
rgyal>
brgyad la skag brgyad la mgo brgyad la skag
dgu la mchu dgu la lag dgu la mchu
bcu la gre bcu la nab (Q: nabs) | bcu la gre
SO
bcu gcig la dbo bcu gcig la rgyal bcu gcig (354b) la
dbo
bcu gnyis la me bzhi | bcu gnyis la skag bcu gnuis la me bzhi

bcu gsum la nag pa

bcu gsum la mchu

bcu gsum la nag pa

bcu bzhi la sa ri

bcu bzhi la (QN: —)
gre

bcu bzhi la sa ri

bco Inga la sa ga
dbang

bco Inga la dbo

bco Inga la sa ga
dbang

dpyid zla  tha
chungs mar gyi ngo
la

dpyid zla tha chung
gi mar gyi ngo la
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tshes <bcu> (2) | bcu drugla me bzhi | tshes bcu drug la lha

<drug> la  lha mtshams

“tshams

bcu bdun la snron bcu bdun la nag | bcu bdun la snron
(QN: lag) pa

bco brgyad la snums | bco brgyad la sa ri bco brgyad la snrubs

bcu dgu la chu stod | bcu dgu la sa ga bcu dgu la chu stod

nyi shula chusmad |nyi shu la lha | nyishula chusmad
mtshams

nyi shu gcig la byi

zhin

nyi shu gcig la snron

nyi shu gcig la byi

bzhin

nyi shu gnyis la gro
zhin

nyi shu gnyis la
snrubs

nyi shu gnyis la gro
bzhin

nyi shu gsum la mon
gru

nyi shu gsum la chu
stod

nyi shu gsum la mon
gru

nyi shu bzhi la mon
gre

nyi shu bzhi la chu
smad

nyi shu bzhi la mon
gre

khrums smad

bzhin

nyi shu Inga la (3) | nyi shu Inga la gro | nyi shu Inga Ia
khrum stod bzhin khrums stod
nyi shu drug la|nyi shu drug la byi | nyi shu drug Ila

khrums smad

nyi shu bdun la nam
gru

nyi shu bdun la mon
gru

nyi shu bdun la nam
gru

nyi shu brgyad la tha
skar

nyi shu brgyad la
mon gre (Q: dre, N:
bre)

nyi shu brgyad la
tha skar

gyingo la

nyi shudgubranye |[nyi shu dgu Ila|nyi shu dgu la bra
khrums stod nye

sum bcu la smin | gnam  stong la | tshes sum cula smin

drug dbang khrum smad do drug dbang

dbyar zla ra ba yar | dbyar zla ra ba’i dbyar zla ra ba yar

gyingo la

tshes gcig la snar ma

tshes gcig la nam gru

tshes gcig la snar ma

nye’o

gnyis la ‘go tshe gnyis la dbyu | tshes gnyis la mgo
(QN: dbyug) gu
gsum (4) la lag tshes gsum la bra | gsum lalag

bzhi la nam so

bzhi la smin drug

bzhi la nab so

Inga la rgyal

Inga la snar ma

Inga la rgyal

drug la skag

tshes drug la mgo

drug la skag
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bdun la mchu tshes bdun la lag bdun la mchu
brgyad la gre tshes brgyad la nab | brgyad la gre
(Q: nabs) so
dgu la dbo tshes dgu la rgyal dgu la dbo
bcu la me bzhi tshes bcu la skag bcu la me bzhi
bcu gcig la nag pa tshes bcu gcig la | bcu geig la nag pa
mchu
bcu gnyis la sa ri tshes bcu gnyis la gre | bcu gnyis la sa ri
bcu gsum la sa ga tshes bcu gsum la | bcu gsum la sa ga
dbo
bcu bzhi la lha | bcubzhilamebzhi |bcu bzhi la Ilha
"tshams mtshams

bco (5) Inga la snron
dbang

bco Inga la nag pa

bco Inga la snron
dbang

dbyar zla ra ba mar
gyingo la

dbyar zla ra ba mar
gyingo la

bcu drug la snums

bcu drug la sa ri

tshes bcu drug la
snrubs

bcu bdun la chu stod

bcu bdun la sa ga

bcu bdun la chu stod

bco brgyad la chu
smad

bco brgyad la lha

mtshams

bco brgyad la chu
smad

bcu dgu la byi zhin

bcu dgu la snron

bcu dgu la byi bzhin

[nyi shu omitted, gro
bzhin]

nyi shu la snrubs

nyi shu la gro bzhin

nyi shu gcig la mon
gru

nyi shu gcig la chu
stod

nyi shu gcig la mon
gru

nyi shu gnyis la mon
gre

nyi shu gnyis la chu
smad

nyi shu gnyis la mon
gre

nyi shu gsum la | nyi shu gsum la byi | nyi shu gsum Ia
khrum stod bzhin khrums stod
(6) nyi shu bzhi la | nyi shu bzhi la gro | nyi shu bzhi la

khrum smad

bzhin

khrums smad

nyi shu Inga la nam
gru

(1464) nyi shu Inga la
mon gru

nyi shu Inga la nam
gru

nyi shu drug la tha

nyi shu drug la mon

nyi shu drug la tha

skar gre (N: bre) skar
nyi shu bdun la bra | nyi shu bdun Ia | nyi shu bdun la bra
nye khrums stod nye
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nyi shu brgyad la

smin drug

nyi shu brgyad la
khrums (ON:
khrum) smad

nyi shu brgyad la

smin drug

nyi shu dgu la snar
ma

nyi shu dgu la nam
gru

nyi shu dgu la snar
ma

tshes sum bcu la "go
dbang

gnam stong la dbyu
(QN: dbyug) gu

tshes sum cu la mgo
dbang

dbyar zla 'bring po | dbyar zla 'bring po’i | dbyar zla 'bring po
yar gyi ngo la yar gyi ngo la
tshes gcig la (7) lag | tshes gcig la branye | tshes gcig la lag

gnyis la nam so

gnyis la smin drug

tshes gnyis la (355a)
nab so

gsum la rgyal gsum la bi rdzi gsum la rgyal
bzhi la skag bzhi la mgo bzhi la skag
Inga la mchu Inga la lag Inga la mchu
drug la gre drug la nab (QN: | drugla gre
nabs) so
bdun la dbo bdun la rgyal bdun la dbo
brgyad la me bzhi brgyad la (N: +la) | brgyad la me bzhi
skag
dgu la nag pa dgu la mchu dgu la nag pa
bcu la sa ri bcu la gre bcu la sa ri
bcu gcig la sa ga bcu gcig la dbo bcu gcig la sa ga
bcu gnyis la lha | bcu gnyislamebzhi | bcu gnyis la lha
“tshams mtshams

bcu gsum (8) la snron

bcu gsum la nag pa

bcu gsum la snron

bcu bzhi la snums

bcu bzhi la sa ri

bcu bzhi 1a snrubs

bco Inga la mchu
stod dbang

bco Inga la sa ga

bco Inga la chu stod
dbang

dbyar zla ’bring po
mar gyingo la

dbyar zla 'bring po
mar gyi ngo la

tshes bcudruglachu | bcu drug la 1lha | tshes bcu drug la

smad mtshams chu smad

bcu bdun la byi zhin | bcu bdun la snron bcu bdun la byi
bzhin

bco brgyad la gro | bco brgyad la snrubs | bco brgyad la gro

zhin bzhin

[mon gru omitted]

bcu dgu la mo gre bcu dgu la chu stod | bcu dgu la mon gru
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[mon gre omitted]

nyi shu la khrum
stod

tshes nyi shu la chu
smad

nyi shu la khrums
stod

AK?245 PDM Stog Kanjur
nyi shu (recto 1) gcig | (1464 contd.) nyi shu | nyi shu gcig la
la khrum smad gcig la byi bzhin khrums smad

nyi shu gnyis la nam
gru

nyi shu gnyis la gro
bzhin

nyi shu gnyis la nam
gru

nyi shu gsum la tha
skar

nyi shu gsum la mon
gru

nyi shu gsum la tha
skar

nyi shu bzhi la bra

nyi shu bzhi la mon

nyi shu bzhi la bra

nye gre (N: bre) nye

nyi shu Inga la smin | nyi shu Inga la | nyi shu Inga la smin
drug khrums stod drug

nyi shu drug la snar | nyi shu drug la | nyi shu drug la snar

ma

khrums smad

ma

nyi shu bdun la’go

nyi shu bdun la nam
gru

nyi shu bdun la mgo

nyi shu brgyad la lag | nyi shu brgyad la tha | nyi shu brgyad lalag
skar
nyi shu dgu la nam | nyi shu dgu la bra | nyishu dgulanab so

SO

nye

(2) sum bcu la rgyal
dbang

gnam stong la smin

drug go

sum cu la rgyal

dbyar zla tha chungs | dbyar zla tha chungs | dbyar zla tha chung
yar gyi ngo la kyi yar gyi ngo la
tshe gcig la skag tshes gcig la snar ma | tshes gcig la skag

gnyis la mchu

tshes gnyis la mgo

tshes gnyis la mchu

gsum la gre

tshes gsum la lag

gsum la gre

bzhi la dbo tshes bzhi la nab | bzhila dbo

(ON: nabs) so
Inga la me bzhi tshes Inga la rgyal Inga la me bzhi
drug la nag pa tshes drug la skag drug la nag pa
bdun la sa ri tshes bdun la mchu | bdun la sa ri
brgyad la sa ga tshes brgyad la gre | brgyad la sa ga
dgu la lha "tshams tshes dgu la dbo dgu la Iha mtshams

(3) bcu la snon

tshes bcu la me bzhi

bcu la snron

bcu gcig la snums

tshes bcu gcig lanag pa

bcu gcig la snrubs
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bcu gnyis la mchu
stod

tshes bcu gnyis la sa
ri

bcu gnyis la chu stod

bcu gsum la chu
smad

tshes bcu gsum la sa

bcu gsum la chu
smad

ga
tshes bcu bzhi la lha

bcu bzhi la byi bzhin bcu bzhi la byi bzhin
mtshams

bco Inga la gro zhin | tshes bco Inga la | bco Inga la gro bzhin

dbang snron dbang

dbyar zla tha chungs
mar gyi ngo la

dbyar zla tha chung
mar gyi ngo la

tshes bcu drug la

tshes bcu drug la

tshes bcu drug la

mon gru snubs (QN: snrubs) | mon gru

bcu bdun la (4) mon | tshes bcu bdun la | bcu bdun la mon gre
gre chu stod

bco brgyad la khrum | tshes bco brgyad la | bco  brgyad Ia
stod chu smad khrums stod

bcu dgu la khrum
smad

tshes bcu dgu la byi
bzhin

bcu dgu la khrums
smad

nyi shu la nam gru

tshes (QN: —) nyi
shu la gro bzhin

nyi shu la nam gru

nyi shu gcig la tha
skar

nyi shu gcig la mon
gru

nyi shu gcig la tha
skar

nyi shu gnyis la bra
nye

nyi shu gnyis la mon
gre (Q: dre, N: bre)

nyi shu gnyis la bra
nye

nyishugsumlasmin | nyi shu gsum la|nyi shu gsum la
drug khrums stod smin drug
nyi shu bzhi la snar | nyi shu bzhi la | nyi shu bzhi la snar

ma

khrums smad

ma

nyi shu Inga la "gro

nyi shu Inga la nam
gru

nyi shu Inga la mgo

nyi shu drug la lag

nyi shu drug la dbyu
(QN: dbyug) gu

(355b) nyi shu drug
la lag

nyi (5) shu bdun la

nam so

nyi shu bdun la bra
nye

nyi shu bdun la nab
SO

nyi shu brgyad la
rgyal

nyi shu brgyad la

smin drug

nyi shu brgyad la
rgyal

nyi shu dgu la skag | nyi shu dgu la snar | nyi shu dgu la skag
ma

tshes sum bcu la | gnam stong lamgo’o | tshes sum cu la

mchu dbang mchu dbang
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ston zla ra ba yar gyi | (1465) ston zlaraba’i | ston zlara ba yar gyi
ngo la ngo la
tshes gcig la gre tshes gcig la lag tshes gcig la gre
gnyis la dbo tshes gnyis la nab | gnyisla dbo

(ON: nabs) so

gsum la me bzhi gsum la rgyal gsum la me bzhi

bzhi la nag pa bzhi la skag bzhi la nag pa

Inga la sa ri Inga la mchu Inga la sa ri

drug (6) la sa ga drug la gre druglasa ga

bdun la lTha mtshams | bdun la dbo bdun la lha mtshams

brgyad la snon brgyad la me bzhi brgyad la snron

dgu la snums dgu la nag pa dgu la snrubs

bcu la chu stod bcu la sa ri bcu la chu stod

bcu gcig la chu smad | beu geig la sa ga bcu gcig la chu smad

bcu gnyis la gro zhin | bcu gnyis la lha | bcu gnyis la gro
mtshams bzhin

[byi zhin omitted]

bcu gsum la mon gru

bcu gsum la snron

bcu gsum la byi
bzhin

bcu bzhi la mon gre

bcu bzhi 1a snrubs

bcu bzhi la mon gru

bco Inga la khrum | bco Inga la chu stod | bco Inga la mon gre

stod dbang dbang

(7) ston zla ra ba mar ston zla ra ba mar

gyingo la gyingo la

tshes bcu drug la |bcu drug la chu | tshes bcu drug la

khrums smad smad khrums stod

bcu bdun lanam gru | bcu bdun la byi | bcu bdun la khrums
bzhin smad

bco brgyad la tha
skar

bco brgyad la gro
bzhin

bco brgyad la nam
gru

bcu dgu la bra nye

bcu dgu la mon gru

bcu dgu la tha skar

nyi shu la smin drug

nyi shu la mon gre

nyi shu la bra nye

nyi shu gcig la snar | nyi shu gcig la | nyi shu gcig la smin
ma khrums stod drug
nyi shu gnyisla’go |nyi shu gyis la|nyi shu gnyis snar

khrums smad

ma

nyi shu gsum la lag

nyi shu gsum la nam
gru

nyi shu gsum la mgo
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nyi (8) shu bzhi la | nyi shu bzhi la dbyu | nyi shu bzhi la lag

nam so

(QN: dbyug) gu

nyi shu Inga la rgyal | nyi shu Inga la bra | nyi shu Inga la nab
nye SO
nyi shu drug la skag | nyi shu drug la min | nyi shu drug la rgyal
drug
nyi shu bdun la | nyi shu bdun la snar | nyi shu bdun la skag
mchu ma
nyi shubrgyadlagre | nyi shu brgyad la | nyi shu brgyad la
mgo mchu
nyi shudguladbo | nyishudgulalag nyi shu dgu la gre
sum bcu la me bzhi | gnam stong la nab | tshes sum bcu la dbo
dbang (ON: nabs) so dbang
[me bzhi omitted]
ston zla ’bring po | ston zla’bring po’i | ston zla ’bring po
yar gyi ngo la yar gyi ngo la
tshes gcig lanag pa | tshes gcig la rgyal tshes gcig la nag pa
gnyis la sa ri gnyis la skag gnyis la sa ri

(verso, 1) gsum la sa
ga

gsum la mchu

gsum la sa ga

bzhi la Tha ‘tshams | bzhi la gre bzhi la ITha mtshams
Inga la snron Inga la dbo Inga la snron

drug la snums drug la me bzhi drug la snrubs
bdun la chu stod bdun la nag pa bdun la chu stod
brgyad la chu smad | brgyad la sari brgyad la chu smad
dgu la gro zhinlbyi | dgu lasa ga dgu la gro bzhin
zhin | (adds byi zhin)

bcu la mon gru bcu la Tha mtshams | beu la byi bzhin*

bcu gcig la mon gre

bcu gcig la snron

bcu gcig la mon gru

bcu gnyis la khrum
stod

bcu gnyis la srubs

bcu gnyis la mon gre

bcu gsum la khrum
(2) smad

bcu gsum la chu stod

bcu gsum la khrums
stod

bcu bzhi la nam gru

bcu bzhi la (N: +la)
chu smad

bcu bzhi la khrums
smad

[nam gru omitted]

bco Inga la tha skar
dbang

bco Inga la byi bzhin

bco Inga la tha skar
dbang

4

Note the difference between AK and Stog here and the following four entries.
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ston zla ‘bring po ston zla ’‘bring po
mar gyi ngo la mar gyi ngo la
tshes bcu drug la bra | bcu drug la gro bzhin | tshes bcu drug la bra
nye nye
bcu bdun la smin | bcu bdunla mon gru | bcu bdun la smin
drug drug

bco brgyad la snar

ma

bco brgyad la mon
gre (N: bre)

bco brgyad la snar

ma

bcu dgula’go

bcu dgu la khrums
stod

bcu dgu la (356a)

mgo

nyi shu la lag

nyi shu la khrums
smad

nyi shu la lag

nyi shu gcig la nam
SO

nyi shu gcig la nam
gru

nyi shu gcig la nab
SO

(3) nyi shu gnyis la
rgyal

nyi shu gnyis la tha
skar

nyi shu gnyis la
rgyal

nyi shu gsum la skag

nyi shu gsum la bra
nye

nyi shu gsum la skag

nyi shu bzhi la mchu | nyi shu bzhi la smin | nyi shu bzhi la mchu
drug

nyi shu Inga la gre nyi shu Ingalasnarma | nyi shu Inga la gre

nyi shu drug la dbo | nyi shu drug la mgo | nyi shu drug la dbo

nyi shu bdun la me | nyi shubdunlalag | nyi shu bdun la me

bzhi

bzhi

nyi shu brgyad la
nag pa

nyi shu brgyad la
nab (QN: nabs) so

nyi shu brgyad la
nag pa

nyi shu dgu la sa ri

nyi shu dgu la rgyal

nyi shu dgu la sa ri

sum bcu la sa ga

gnam stong la skag

sum cu la sa ga

dbang go dbang

ston zla tha (4) | ston zla tha chungs | ston zla tha chung
chungs yar gyi ngo | kyi (QN: chung gi) | yar gyi ngo la

la

tshes gcig la lha | tshes gcig la mchu tshes gcig la lha
“tshams mtshams

gnyis la snon gnyis la gre gnyis la snron

gsum la snums gsum la dbo gsum la snrubs

bzhi la chu stod bzhi la me bzhi bzhi la chu stod
Inga la chu smad Inga la nag pa Inga la chu smad
drug la byi zhin drug la sari drug la byi bzhin
bdun la gro zhin bdun la sa ga bdun la gro bzhin
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AK245

PDM

Stog Kanjur

brgyad la mon gru

brgyad la  lha

mtshams

brgyad la mon gru

dgu la mon gre

dgu la snron

dgu la mon gre

bcu la khrum stod bcu la snrubs bcu la khrums stod
(5) beu gcig la khrum | beu geig la chu stod | bcu gceig la khrums
smad smad

bcu gnyis la nam gru

bcu (1466) gnyis la
chu smad

bcu gnyis la nam gru

bcu gsum la tha skar | bcu gsum la byi | bcu gsum la tha skar
bzhin

bcu bzhi bra nye bcu bzhi la gro bzhin | beu bzhi bra nye

bco Inga la smin | bcolngalamongru |bco Inga la smin

drug dbang drug dbang

(list ends here in the
middle of ston zla tha
chungs)

bcu drug la mon gre
(etc. to end of dgun zla
tha chung)

(list ends here in the
middle of ston zla tha
chungs)

As will be apparent from this table, the lists of lunar mansions given
in AK and in Stog are generally similar, though a few variants may be
mentioned. AK omits tshes (“date”) before the number more often than
Stog does, although there are two instances, in the second half of the
first spring month (dpyid zla ra ba mar), where AK has tshes and Stog
does not. The names of certain lunar mansions differ consistently from
one list to the other. Thus AK regularly renders the names of
Anuradha and MrgasSirsa respectively as lha ‘tshams and ‘go, while Stog
has [ha mtshams and mgo. For Mala, usually snubs in Tibetan, AK
systematically has snums whereas Stog has snrubs. For Punarvas —
usually nabs so — AK has nam so instead of Stog’s nab so. There are also
certain irregularities in the sequence of lunar mansions that are worth
noting. In AK, the second half of the second spring month (dbyar zla
‘bring po’i mar ngo), the sequence passes directly from gro zhin (< gro
bzhin) on the eighteenth day to mo gre (< mon gre) on the nineteenth,
omitting mon gru, which should precede it according to the
conventions of this version. At the same point in the sequence Stog
also omits a lunar mansion — in this case mon gre, rather than mon gru
— thus also passing directly from gro bzhin to khrums stod. The two lists
subsequently remain in unison until the twelfth day of the first half of
the first autumn month (ston zla ra ba yar), after which AK omits byi
zhin, passing directly from gro zhin to mon gru. The discrepancy
continues until the end of the second half of the first autumn month,
when Stog omits me bzhi from the sequence. The result is that the two
lists coincide again from the beginning of the first half of the middle
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autumn month (ston zla 'bring po yar). Then, in the first line of AK245v,
the ninth day of the middle autumn month inexplicably subsumes
both gro zhin (< bzhin) and byi zhin (< bzhin), again putting the two lists
out of step. The mismatch continues until the thirteenth day of the first
half of the middle autumn month, when Stog omits nam gru, thereby
bringing the two into alignment again until the end of the sequence of
lunar mansions.

As an illustration of this group, we reproduce AK245 as it contains
the element that allowed us to identify the text.

AK?245: vol. pa, fol. 325

Bibliotheque nationale de France: Tibétain 464: f. 8. See fig. 3 (A, B)
PDM: —

Stog Kanjur: mdo, vol. sa, fols. 355a®-356a"”

Recto pa_sum-brgya-_nye-riInga-

@# | ___lgcig-la-khrum-smad I nyi-shu-gnyis-la-nam-gru Inyi- | 1
shu-gsum-la-tha-skar: | nyi-shu-bzhi-la-bra-nye | nyi-shu-Inga-la-
smin-drug | nyi-shu-drug-la-snar-ma I nyi-shu-bdun-la-"go | nyi-
shu-brgyad-la-lag | nyi-shu-dgu-lanam-so | _
sum-bcu-la-rgyal-dbang| _| dbyar-zla-tha-chungs-yar-gyi-ngo- | 2
la | tshes-gcig-la-skag | gnyis-la-mchu- | gsum-la-gre | bzh«i-la-dbo |
Inga-la-me-bzhi | drug-la-nag-pa | bdun-la-sa-ri | brgyad-la-sa-ga |
dgu-la-lha-"tshams |

bcu-la-snon I bcu-gcig-la:snums | _bcu-gnyis-la-mchu-stod | bcu- | 3
gsum-la-chu-smad | _bcu-bzhi-la-byi-bzhin|_bco-Inga-la-gro-zhin-
dbang | _ | dbyar-zla-tha-chungs-mar-gyi-ngo-la | tshes-bcu-drug-
la-mon-gru | bcu-bdun-la

mon-gre | _bco-brgyad-la-khrum-stod | bcu-dgu-la-khrum-smad | | 4
_nyi>shu-la-nam-gru I nyi-shu-gcig-la-tha-skar | nyi-shu-gnyis-la-
bra-nye | nyi-shu-gsum-la-smin-drug | nyi-shu-bzhi-la-snar-mal _
nyi-shu-lnga-la-’gro I nyi-shu-drug-la-lag | nyi-
shu-bdun-la-nam-so | nyi-shu-brgyad-la-rgyal | _nyi-shu-dgu-la- | 5
skag | tshes-sum-bcu-la-mchu-dbang | _ | ston-zla-ra-ba-yar-gyi-
ngo-lal tshes-gcig-la-gre | gnyis-la-dbo | gsum-la-:me-bzhi | bzhi-
la-nag-pallnga-la-saril drug_

la-sa-ga;bdun-la-lha-mtshams | brgyad-la-snon | dgu-la-snums|_ | 6
bceu-la-chu-stod- I bcu-gcig-la-chu-smad | bcu-gnyis-la-gro-zhin | _
bcu-gsum-la-mon-gru | _bcu-bzhi-la-mon-gre | bco-Inga-la-khrum-
stod-dbang | |

ston-zla-ra-ba-mar-gyi-ngo-la | tshes-bcu-drug-la-khrums-smad | | 7
bcu-bdun-la:nam-gru | bco-brgyad-la-tha-skar | bcu-dgu-la-bra-
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nye | _nyi-shu-la-smin-drug- | nyi-shu-gcig-la-snar-ma I nyi-shu-
gnyis-la-’go I nyi-shu-gsum-la-lag I nyi_

shu-bzhd-la-nam-so | nyi-shu-lnga-la-rgyal I nyi-shu-drug-la-skag |
nyi-shu-bdun-la:mchu I nyi-shu-brgyad-la-gre | nyi-shu-dgu-la-
dbo | sum-bcu-la-me-bzhi-dbang- | _I ston-zla-’bring-po-yar-gyi-
ngo-la | tshes-gcig-la-nag-pa | gnyis-la-sa-ri-

Verso

gsum-la-sa-ga | bzhi-la-lha-"tshams | Inga-la-snron | drug-la-
snums | bdun-la-chu-stod | brgyad-la-chu-smad | dgu-la-gro-
zhi>n | byi-zhin | bcu-la-mon-gru | bcu-gcig-la-mon-gre | bcu-gnyis:
la-khrum-stod | bcu-gsum-la-khrum_

smad | bcu-bzhi-la-nam-gru | bco-Inga-la-tha-skar-dbang | _ I ston-
zla-’bri>ng-po-mar-gyi-ngo-la | tshes-bcu-drug-la-bra-nye | _bcu-
bdun-la-smi>n-drug | bco-brgyad-la-snar-mal_bcu-dgu-la’go| _
nyi-shu-la-lag | nyi-shu-gcig-lanam-so |

_nyi-shu-gny«s-la-rgyal | nyi-shu-gsum-la-skag | nyi-shu-bzhi-la-
mchu | _nyi-shuInga-la-gre | nyi-shu-drug-la-dbo | nyi-shu-bdun-
la-me-bzhi I nyi-shu-brgyad-la-nag-pa|_nyi-shu-dgu-la-sa-ril
sum-bcu-la-sa-ga-dbang | _I ston-zla-tha-_

_chungs-yar-gyi-ngol | tshes-gcig-la-Tha-"tshams | gnyis-la-sno>n |
gsum-la-snums | _bzhi-la-chu-stod | Inga-la-chu-smad | drug-la-
byi>-zhin | _bdun-la-gro-zhi>n | brgyad-la-mon-gru | dgu-la-:mon-
gre | bcu-la-khrum-stod

_bcu-gcig-la-khrum-smad | _bcu-gnyis-la-nam-gru | bcu-gsum-la-
tha-skar | bcu-bzhi-bra-nye | bco-Inga-la:smin-drug-dbang | |
_______ | I"j<ig-rten-ston-pa’i-le’u-las | __sa-g.yo-ba-la+stsogs-!

pa’i-ltas_

_kyi-le’u'nyi-tshe-logs-shi>g-du-phyung-bal _rgyu-skar-nyi-
shu’i-gnas-bstan-pa-mdo-sde-rtag-rna-chen-po-legs-so|?_| dgun-zla-
tha-chungs-*tshes-bcu-drug-gam | _bcu-dgu-lal nyi-ma-’char-
kar-du-ba-lta-bu-’am | char-pa-"bab_

_par-snang-ngam | _sprin-gyi-nang-nas-glog-’byung-ba-snang-
na | ’dzangs-*shing-mkhas-pa-rnams-'gyur-bar-shes-par-gyis-
shig|_Igza’-nyi-ma-dang-skar-ma-tha-skar-lal_du-ba-lta-bu-
byung-ste | nam-mkha’-khebs-na | lo-bcu-gnyis_

tshang-bar-then-°pa-’byung-bar-shes-par-bya’o | _| dgun-zla-tha-
chungs-*skar-ma-bra-nye’i-tshe | _nyi-ma-ser-por-snang-na | kho-
ra-khor-yug-du-gsod-par-’gyur-zhing-dbus-su-ltogs-te-” ch<-bar-
‘gyur-ro| _|dpyid-zla-ra-ba‘lal gza’ny<-ma-dang |

Notes: ! sogs; ?—; ® chung; * mdzangs; ° than; ¢ chung; 7 par.
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Fig. 3 (A, B). AK245 — pa: f. 325 (BnF: Tibétain 464: f. 8)
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4 (1). AK 194

These discoveries left only one folio that looked like a natural part
of the Tengyur. There were no doubts regarding its identification as
the text Rang gi Ita ba’i 'dod pa mdor bstan pa yongs su brtag pa by
Mafijusrikirti, included in all the Tengyur editions, with no connection
to any versions of the Kangyur. However, by that time, we did not
believe the initial hypothesis had any validity anymore. Our first
thought was that its belonging to vol. ka might have meant that the
AK was supplied with one or several additional volumes, like the
Narthang Kangyur that has a kha skong volume with the number ka.
While this hypothesis is not to be discarded completely, it seems to be
more plausible that this folio, in fact, belonged to the first volume of
the Tantra section. Our explanation will consist of two parts: 1) an
ideological one, aimed to show that the Tengyur text could be
interpreted as suitable for the Kangyur collection; and 2) a spatial one,
aimed to show that it does not contradict the structure of this volume
as far as we can reconstruct it.

The ideological proof

This is based on John Newman'’s argument that the name of the
author of the text should not be reconstructed as Mafjusrikirti, but as
“*Mafjughosa *Narendra *Yasas, indicating the Sambhala emperor
Kalkin Ya$as, an emanation of Mafjughosa/Mafijusri” (Newman
2023: 16, no. 24). The attribution of the treatise to such a figure might
have allowed the unknown codifiers of AK to include it in the
Kangyur.

The spatial proof

The AK folio number 180, its fragment of the text corresponds with
pp- 619-622 of the PDM Tengyur where this text covers pp. 570-633 of
vol. 42.

The AK has two folios that definitely belonged to vol. Ka of the
Tantra section (see the Appendix):

1) no. 192 that contains a fragment of the text Dpal sangs rqyas thams
cad dang mnyam par sbyor ba mkha’ 'gro ma sgyu ma bde ba’i mchog that
covers pp. 426-526 in vol. 77, the first volume of the Rgyud ‘bum section
of the PDM Kangyur; the AK fragment corresponds with pp. 437-440;

2) no. 349 containing a fragment of the text Mngon par brjod pa’i
rqyud bla ma that covers pp. 708-1005 in the same vol. 77; the AK
fragment corresponds with pp. 829-832.

Vol. 77 of the PDM Kangyur has 6 texts that preceded Dpal sangs
rqyas thams cad...°> In all, these texts cover 352 pages (of which the first

> ’Jam dpal ye shes sems dpa’i don dam pa’i mtshan yang dag par brjod pa — pp. 3-31;
Dbang mdor bstan pa — pp. 37-53; Mchog gi dang po’i sangs rgyas las phyung ba rgyud
kyi rqyal po dpal dus kyi 'khor lo — pp. 57-311; Dpal dus kyi 'khor lo’i rqyud kyi phyi ma
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and last pages in these texts are partly blank). Each standard AK folio
normally corresponds with 2-2.5 pages of the PDM. It means that if
these texts also preceded Dpal sangs rgyas thams cad... in vol. Ka of AK,
they would have covered approximately 160 folios.

Using the same process of calculation we can get the initial folio of
Dpal sangs rgyas thams cad...: 437 (the page of PDM where the fragment
of AK starts) minus 426 (the initial page of the text) gives about 13
pages that correspond with 5-6 AK folios; thus, the text in AK started
somewhere near f. 186. This means we have a lacuna of about 26 folios.
Could it be filled with Rang gi Ita ba’i ‘dod pa mdor bstan pa yongs su brtag
pa? The answer is yes, because this text covers about 63 pages (570-
633) of PDM that roughly corresponds to 25-30 AK folios.

To check the plausibility of these calculations, we can see if they
would be true of the next folio from vol. ka in AK that belongs to
Mngon par brjod pa’i rqyud bla ma. AK had 156 folios between it (no. 349)
and the previous one, from Dpal sangs rqyas thams cad... (no. 192). In
the PDM, the number of pages that separate the two fragments is as
follows:

e . 441-526 of Dpal sangs rgyas thams cad...,

e two more texts: 1) Rtog pa thams cad 'dus pa... — pp. 550-596;
2) Rgyud kyi rgyal po dpal bde mchog nyung ngu — pp. 604—
689.

¢ The beginning of Mngon par brjod pa’i rqyud bla ma: pp. 708—
828.

Together, they give us about 340 pp., which corresponds roughly to
150 AK folios.

We must emphasize that all the numbers are approximate and we
cannot be absolutely sure that the AK did not have any additional
minor texts, but what seems to be clear is that Rang gi Ita ba’i "dod pa
mdor bstan pa yongs su brtag pa really could be a part of vol. ka of the
AK Tantra section, concluding its part dedicated to Kalacakratantra.
This seems much more plausible than the existence of a special volume
ka containing this and some other Tengyur texts. Therefore, we have
placed it at the head of the Tantra section in the list of folios of AK
presented in the Appendix.

The edition of this “royal” folio, which, upon reconsideration,
severs the last thread with our initial Ablai-kit Tengyur hypothesis, is
provided below. There are no serious discrepancies between AK and
PDM in this fragment.

rgyud kyi snying po — pp. 361-396; Dpal dus kyi "khor lo zhes bya ba’i rqyud kyi snying
po — pp. 407—411; Dbang gi rab tu byed pa — pp. 414-423. (The lacunas between the
texts are covered by lists of discrepancies between various editions of the
Kangyur.)
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AK 194: vol. ka, fol. 180
IOM RAS: Tib. 959, No. 175. See fig. 4 (A, B)
PDM Bstan "gyur: vol. 42, pp. 619¢V-6220

Recto ka_brgya-__brgyal[sic]-bcu

@# | ___Idri-med-’gyur;phyogs-gcig-la-ni-brten-pa-yil _|shes-la- | 1
gnyis-med-yongs-su-grags' | _| phyogs-gnyis-rnam-par-grol-ba-
yis?| _| sangs-rgyas-ye-shes-gnyis-med-do | _|nag-dang dkar-po

‘gags-’pa-gang;_sems-can-yun-ring-bag-chags-rnams|_Isad-* | 2
dus-la-yang-de-bzhin-na® | i(mi-rtag'skad-gcig-%i-ltar-yin|) | bag:-
chags-dang-ni-bag-chags-kyang- | _|sad-pa-na-ni-’byung-bar-
‘gyur | _| de-ltar-gnyid-thug-song-pa-nal | rnam

par-shes-pa-nyams-par-’gyur|__Irnam-shes-kun-bzhi-’rnam- | 3
shes'rnams | _| gang-tshe-lus-dang-lus-la-gzhan | _ I mchog-gi-
bdagnyid-de-bzhin-’grub | __|thams-cad-rnams-kyikun-bzhi>r-8

grags| [rnam

shes-kun-gzhi-rnam-shes-rnams| _ | rtag-pa-tshangs-pa-de-ci- | 4
min | _ | ®skye-dang rgyu-ni-de-dag-kyang- | _I mkha’-gzhan-de-
yi’mi-"®nam-ci| | shing-®@gi-dbus-kyi-me-ji-bzhin | _|bye-brag:-
pa'<y>i<->lugs-la-grub | | de'ni_

byed-po-rgyu-gcig-pu | _| mu-stegs-rnams-kyi-lugs-gzhan-yinl | | 5
bzhi-pa’i-dus'dang-gnyid-"thug-dang: | _ | rmi-lam-sad-par-gnas-
pa-y«s''| _llus-can-zhag-'?la-srog-"jug-pal _Inyi-khri-chig-
stong-drug-rgya’o”

gnyid-'thug-gnas-la-gsal-"*ba-dang- | _ I rnam-shes-med-pa-las- | 6
byung-ba’il _lrab'sangs-rgyas-kyi>-'>skye-bo’I>-tshad I _I srog-
de-srog-chags-kyis-shes-bya | _Ima-rig-pa-las-skyes-pa‘yis|__|
blun-min-"gro_

ba-blun-por-’gyur | _I mi-shes-skye-bo-ji-lta-bal_|de-ltar-ye-shes: | 7
mig-can'min | _ | nam-mkha’-rig-pa-las-skyes-pas | _ I blun-po’i>-
‘gro-ba-blun'min-’gyur| _|sna-tshogs-ri>g-pa-las-skyespa’il _I
blun-

min-rnams-ni-blun-medi('gyur-) | _| rnal-’byor-rig-pa-las-skyes- | 8
pas | _lIsa-yi-bzhd-la-bstan-par’jug| _I sa-min-dbang-du-byas-
nas-nil_Isems-can-rnams-la-snying-rje’i-bdag| _ I nam-mkha’-

rig-pa-las-skye-s

Notes: ! bsgrags; 2 yi; * 'gag; * sang; ° no; ° cig; 7 gzhi; ® gzhir; ? yis; '° min; !
yi; 2 zhig; 1 brgya’o; * Q: bsal; *° kyis; '¢ gzhi; ' brtan.
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Verso

71

pas;myur-bar-mig-'phrul-du-ni-’gro|_Imkha’-dang-ri-bo-med-
byasmnas|_ | pha-rol'rnams-su-rtag-slong-ba’o | _I’khor-lo-ri>g:
pa-las-byung-bas|_I’khor-10’i>-rI>g-pa-"dzin-par-’gyur | _ | rin-
chen-rig-pa-la-s-byung

bas;_ri>n-chen-r«g-pa-’dz«n-par-’gyur| _| pa+dma’i-rig-pa-las-
byung-bas|_|pa+dma’d-rig-pa’dzin-par’gyur|__Iral-gri'Trhg:
pa-las-byung-bas| _|ral-grii-rig-pa-’dz<«n-par’gyur| _|rdo-rje-'®
rig-pa_

las-byungbas;rdo-rje’i-rig-pa-’dzin-par-’gyur- | _| dngos-po-
rnams-kyinus-panil | tshad-sogs-bsam-mi-khyab-bsgrub-byal _|
skye-ba-med-pa”’gag-med-pal_|chad-pa:med-pa-rtag-med-pal_|I
sna-tshogs-do-n

min-don'gcig-min | _I’ong-ba-med-pa-"gro-med-pal_|gang-
zhig-rten-cing-’brel-par-’byung- | _Ispros-pa-nye-bar-zhi'ston-
pal_lrdzogs-pa’i-sangs-rgyas-smra-rnams-kyi- | _ | dam-pa-de-
la-phyag-"tshal-lo| _Irang-la-s

ma-yin-gzhan'las'min| _| gnyis-las‘ma-yin-rgyu-med-min|__ |1 ®
dngos-po-gang-dang-gang-la-yang- | _ | skye-ba-nam-yang yod-
ma-yin| | @rkyen-rnams-bzhi-ste-rgyu-dang-nil _|dmigs-pa-
dang-ni-de-ma-thag;

bdag-po-dang-"ni-de-bzhin-ste* | | rkyen-Inga-pa-ni-yod-ma-
ybn|_lyod-pa-min-las-rkyen-med-de | _|ji-ltar-nam-mkha’-*'
me-tog-bzhin | _|yod-pa’ang-mngon-sum-nyid-kyi>-phyi-r-|_I
dngos-po’i>-rkyen-ni-ji>-ltar-yin

rnam-rtog-las-byungj<ig-rten-nil _| rnam-rtog-sems-las-yang:
dag-byung: | _Isems-ni-lus-las-yang-dag-byung- | _|de-phyir-lus-
la-rnam-par-spyod | _| gzugsni>-dbu-ba-lta-bur-gsungs | _| tshor-
ba-chu-

bur-lta-bu-ste | _1’du-shes-smig'sgyu-lta-bu-dang- | |’du-byed-
chu-shing-Ita-bu’o | _ | rnam-shes-sgyu-ma-lta-bu’o | _| zhes-pa-
gang-rnams-phung-por-bstan | | sems-can-bsam-pa’i-dbang-g:is-
gsungs | _ | skad-cig-mi-rta-g

Notes: "® rje’i; ¥ yang; % te; ? mkha’ yi.
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Fig. 4 (A, B). AK194 — ka: f. 180 (IOM RAS: Tib. 959, No. 175)
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Concluding remarks

The hypothesis that the Ablai-kit library could have possessed a set
of the Tengyur in addition to AK turned out to be erroneous. It would
not have arisen at all if etexts of all the canonical works, and not only
those included in the PDM, had been available. At the same time, it is
astonishing to see the progress in this field of Tibetan studies, and we
are very grateful to colleagues who have dedicated so much time and
effort to making access to the canonical corpus easy and
comprehensive.

Thanks to the completely random selection of the folios of AK by
people who had taken them from the abandoned monastery in the
1720s and 1730s (these being a drop in the ocean of writings that were
doomed to disappearance), we were provided a chance to propose a
broad reconstruction of the structure of this version of the Tibetan
Buddhist canon. It turned out to have no clear parallels with any other
version recorded in the rKTs database, something that may be seen in
many examples, especially in regard to the Satra section. Note, for
instance, the presence of the text 'Phags pa rab kyi rtsal gyis rnam par
gnon pas zhus pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa bstan pa in volume pha
(no. 166 of the list in the Appendix) that must have belonged to the
Satra section, not the Prajiaparamita section, where the other
Kangyurs put it. Two noteworthy discrepancies are detected in the
Ratnakiita section, where two texts are apparently assigned
completely different places (see nos. 132, 138).

Discrepancies are also found in the material of the folios examined
in this paper. AK is the only known version of the Kangyur that places
the three texts ascribed to Maudgalyayana together, and in a sequence
different from that of the Tengyur where such grouping is attested. AK
also included at least one text which normally belongs to the Tengyur.
Its presence in the AK is presumably connected with the fact that its
authorship might be ascribed to the King of Sambhala.

Text-critical comparison of the AK fragments with those attested in
either the PDM or manuscript Kangyurs has not yet allowed us to find
at least one version that could have clearly belonged to the same
textual tradition. However, our work in this regard is not complete,
and there is a chance that, along with the final catalogue of the AK
folios, new meaningful text-critical observations will be published.
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Abbreviations
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PDM dPe bsdur ma
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The list of sigla of the versions of the Tibetan canon see on p. 37.
The list of institutions that host folios see on p. 76-77.
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APPENDIX
Alexander Zorin

The list of so far identified folios from the Ablai-kit Kangyur in
Russian and European collections

At the moment, 250 unique folios, complete or in fragments, that
belonged to the Ablai-kit manuscript copy of the Tibetan Buddhist
Canon are identified in twelve institutions in Saint Petersburg and
Europe. The list of these collections may be divided into two parts, as
one of them preserves the majority of the extant folios.

1. IOM RAS: Institute of Oriental Manuscripts, Russian Academy of
Sciences, St. Petersburg — 202,5 (one folio is divided between IOM
RAS and BnF, see below).°

2. Other collections — 47,5
BnF: Bibliotheque nationale de France, Paris — 11 (nos. in the table
below: 15, 36, 125, 138, 177, 178, 218, 223,7 224, 241, 244) + 0,5 (no. 249)

UUL: Uppsala University Library — 11 (nos. 7, 24, 29, 97, 112, 143,
182, 197, 204, 205, 245)?

BL: British Library, London — 10 (Sloane coll.: nos. 133, 136, 148,
237, 243; Stowe coll.: nos. 43, 116, 131, 175, 176)°

RNL: Russian National Library, St. Petersburg — 3 (nos. 91, 92, 134)"°
LUL: Lund University Library — 3 (nos. 109, 113, 201)"

¢ In addition to the extant folios, IOM RAS has ten small packs with remnants of
burnt folios (found by Olga Lundysheva during her work with the IOM Serindia
Collection in the 2010s). Judging by the few letters that can be seen on some of
them, these remnants are likely to have belonged to the Ablai-kit batch. These
folios might have been destroyed by the fire in the Kunstkamera that took place in
1747. We are not aware of any other fires that could have damaged these
manuscripts.

7 Ttis the famous folio published in Mencke 1722 and ‘translated’ by the Fourmont
Brothers for Peter the Great. See its recent edition in Sizova 2021: 138-145, fig. 7.

8 We are grateful to Mathias von Wachenfeldt and Stina Brodin (the Linképing City
Library), Emil Lundin (the Uppsala University Library), Hakan Wahlquist (the
Sven Hedin Foundation), Staffan Rosén (professor emeretus, Stockholm
University), Anna Schottlinder (Etnografiska Museet, Stockholm), and Jenny
Bonnevier (the Lund University Library) for their help in obtaining information
about the Swedish collections.

®  We are grateful to Burkhard Quessel (British Library) for his help in getting access
to these folios.

10 The folios are published in Zorin, Turanskaya 2023: 258-265, fig. 23-25.

There is also a drawing copy of one more folio: see add. after no. 93.
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FS: Franckesche Stiftungen, Halle — 3 (nos. 45, 160, 250)'

HAB: Herzog August Bibliothek, Wolfenbiittel — 2 (nos. 6, 222)'
Kassel, Universitdtsbibliothek — 1 (no. 40)*

Berlin, Staatsbibliothek — 1 (no. 200)®

Linkoping, Stadsbibliotek — 1 (no. 120)'

EM: Etnografiska Museet, Stockholm — 1 (no. 135)"7

The list of the folios presented below provides all the major
information about each of them, including:

provisional numbers from 1 to 250 (they may change in the
future if new folios will be found somewhere);

the hosting institutions and their shelf marks;

the volume and folio numbers provided left to the text on
the recto side of the manuscripts; since some folios lack this
part, the identifications were made according to the
contents and, in regard to two folios from the Saitra section
it turned out to be impossible, hence they are simply placed
at the end of the section;

identification of the text made with use of the BDRC and
rKTs online libraries; the titles are provided in short form
(to spare place) but supplied with numbers according to the
Derge edition and rKTs catalogue by which it is very easy to
find complete information about each text using the rKTs
website;

identification of the fragments according to the Dpe bsdur
ma (PDM) edition of the Kangyur: page numbers are
supplied with superscribed numbers of lines (normally—in
brackets, but when the original folios lack left or right edges
and we had to suggest the correct number of line, square
brackets were used); in ten cases (nos. 167-169, 181-183, 194,
243-245), we provide identifications according to the Stog
Kangyur and the Dpe bsdur ma edition of the Tengyur.

We are grateful to Claus Veltmann (Frankesche Stiftungen, Halle) and Hartmut
Walravens (Berlin State Library) for their help in obtaining information about the
Halle collection.

The folios are published in Kniippel 2014: Taf. 11-13.

The folio is published in Kniippel 2014: 15-18, Taf. 5-8.

We are grateful to Anna Turanskaya (Russian National Library) for providing us
with its digital copy.

See its edition in the paper by A. Zorin, A. Turanskaya, V. Borodaev in this issue

of RET.

The recto side of the folio was published in Wahlquist 2002: 28.



78

Revue d’Etudes Tibétaines

ABLAI-KIT BKA’ "GYUR

Vinaya (12 vols: ka—da, a)

No. | Host, shelf mark Vol,, Text PDM
fol.

1 IOM RAS: Ka, 84 vol. 1:

Tib. 959, No. 1 173@0_1766)
2 | IOM RAS: Ka, 135 vol. 1:

Tib. 959, No. 180 28262847
3 | IOMRAS: Ka, 189 vol. 1:

Tib. 959, No. 2 3844386
4 | IOM RAS: Ka, 322 vol. 1:

Tib. 959, No. 3 7050-7070D
5 IOM RAS: Ka, 327 vol. 1:

Tib. 959, No. 181 7147-71612
6 | HAB: [Kha?], ? vol. 2:

Cod. Guelf. 9 Extra | 1 side, 19711511 98[17]

vV right pt.
7 | UUL: Kha, 39 vol. 2:

O Tibet 1(3) 238@-240®
8 | IOM RAS: Kha, 195 vol. 2:

Tib. 959, No. 4 589?0_592©
9 | IOM RAS: Ga, 106 vol. 3:

Tib. 959, No. 5 Dul ba ezhi 3781038010
10 | IOM RAS: Ga, 115 D1 /Kgl) vol. 3:

Tib. 959, No. 6 396(18-399®
11 | IOM RAS: Ga, 178 vol. 3:

Tib. 959, No. 7 427M_4297
12 | IOM RAS: Ga, 154 vol. 3:

Tib. 959, No. 8 48501548708
13 | IOM RAS: Nga, 1 vol. 4:

Tib. 959, No. 9 8619-87M
14 | IOM RAS: Nga, vol. 4:

Tib. 959, No. 10 106 3356337010
15 | BnF: Nga, vol. 4:

Tibétain 464: f. 2 149 437%_439®
16 | IOM RAS: Nga, vol. 4:

Tib. 959, No. 11 210 5681057011
17 | IOM RAS: Nga, vol. 4:

Tib. 959, No. 12 213 575®_57705
18 | IOM RAS: Nga, vol. 4:

Tib. 959, No. 13 240 639064100
19 | IOM RAS: [Nga], vol. 4:

Tib. 959, No. 14 243 6466481
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20 | IOM RAS: Ca, 16 vol. 5:

Tib. 959, No. 15 left pt. 9713_-1005!
21 | IOM RAS: Ca, 47 vol. 5:

Tib. 959, No. 16 17204_17517)
22 | IOM RAS: Ca, 117 vol. 5:

Tib. 959, No. 17 3391_34202
23 | IOM RAS: Ca, 267 vol. 5:

Tib. 959, No. 18 70313-706W
24 | UUL: Cha, 43 vol. 6:

O Tibet 1(1) 28519-288>
25 | IOM RAS: Cha, 146 vol. 6:

Tib. 959, No. 19 5316534
26 | IOM RAS: Cha, 154 vol. 6:

Tib. 959, No. 20 552655419
27 | IOM RAS: Cha, ? vol. 6:

Tib. 959, No. 21 65213654010
28 | IOM RAS: Cha, "Dul ba rnam par | vol. 7:

Tib. 959, No. 22 305? "byed pa (D3/K3) | 23912241018
29 | UUL: [Cha or vol. 7:

O Tibet 2(3) Ja, ?] 315631700
30 | IOM RAS: Ja, 204 vol. 8:

Tib. 959, No. 23 142W-14408)
31 | IOM RAS: Ja, 207 vol. 8:

Tib. 959, No. 24 149?0_152¢)
32 | IOM RAS: Ja, 222 vol. 8:

Tib. 959, No. 25 185“-18711
33 | IOM RAS: [Ja], ? vol. 8:

Tib. 959, No. 26 right pt. 308113101
34 | IOM RAS: Ja(?), vol. 8:

Tib. 959, No. 27 290 34501134707
35 | IOM RAS: Nya, 72 vol. 8:

Tib. 959, No. 28 562756419
36 | BnF: Nya, vol. 8:

Tibétain 464: f. 4 100 62313625010
37 | IOM RAS: Nya, vol. 9:

Tib. 959, No. 29 119 105®-10711
38 | IOM RAS: Nya, vol. 9:

Tib. 959, No. 30 181 255®_25707
39 | IOM RAS: Nya, vol. 9:

Tib. 959, No. 31 227 Dee slone ma'i 36612368019
40 | Kassel, UB: Nya, , dugl ba mgm ar vol. 9:

Ms. orient. 223 g pa (D5 /II)<5) 4039405

Anhang 4[1 yeap
41 | IOM RAS: Nya, vol. 9:

Tib. 959, No. 32 294 503®-50512
42 | IOM RAS: Nya, vol. 9:

Tib. 959, No. 33 330 583058514
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43 | BL: Nya, D slone ma'i vol. 9:

Stowe Or 32/8 389 |, dgf b ong mal | 7556 7276
44 | IOM RAS: Nya, ,bu d a r&glf?}£5r vol. 9:

Tib. 959, No. 34 409 yedpa 7670476909
45 | FS: [Ta], ? vol. 10:

R.-Nr. 41 734_75M12]18
46 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No.35 | right pt. 389513917
47 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No.36 | right pt. 3917)-39309)
48 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No. 37 right pt. 39301039519
49 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No.38 | right pt. 3980%-400®
50 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No. 39 right pt. 400®—4021
51 | IOM RAS: [Ta], ? "Dul ba phran vol. 10:

Tib. 959, No. 40 right pt. | tshegs kyi gzhi | 402004047
52 | IOM RAS: [Ta], ? (D6/K6) vol. 10:

Tib. 959, No. 41 right pt. 4041407
53 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No. 42 right pt. 407©—4091%)
54 | IOM RAS: [Ta], ? vol. 10:

Tib. 959, No. 43 right pt. 4091941107
55 | IOM RAS: Ta, 204 vol. 10:

Tib. 959, No. 44 45317456
56 | IOM RAS: Ta, 303 vol. 10:

Tib. 959, Nos. 45 6720674015

& 46
57 | IOM RAS: Tha, 178 vol. 11:

Tib. 959, No. 47 left pt. 34204)_34505]
58 | IOM RAS: Da, 46 vol. 12:

Tib. 959, No. 48 355G)_3570D
59 | IOM RAS: [Da], vol. 12:

Tib. 959, No. 49 [1]14 489049104
60 | IOM RAS: Da, 122 ‘Dul ba'i ezhun vol. 12:

Tib. 959, No. 50 dam%) " & 53(1)<10>—532“6>
61 | IOM RAS: Da, 210 vol. 12:

Tib. 959, No. 51 (D7a/K739) | 7340 7360
62 | IOM RAS: Da, 233 vol. 13:

Tib. 959, No. 52 24012)_2¢@D
63 | IOM RAS: [Da], vol. 13:

Tib. 959, No. 53 243 48M_50®

8 A small fragment at the edge where one syllable could have been written is
missing, and it is unclear whether the folio contained it. If it did not, the final line
of the fragment in the PDM must be 11.
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64 | IOM RAS: Da, 269
Tib. 959, No. 54 left pt.

65 | IOM RAS: Da, 289
Tib. 959, No. 55

66 | IOM RAS: Da, 328
Tib. 959, No. 56 left pt.”

67 | IOM RAS: A, 35
Tib. 959, No. 57

68 | IOM RAS: A, 211

Tib. 959, No. 58

'Dul ba'i gzhung
dam pa
(D7a/K739)

vol. 13:
11016-1130!

vol. 13:
161©-1631®

vol. 13:
25611_257010)

vol. 13:
325010_327(16)

vol. 12:
3(_5(15)

Prajiiaparamita: 'Bum (12 vols.: ka—[na]); Khri brgyad pa (2 vols.:

ka—Kkha)*
No. | Host, shelf mark Vol,, Text PDM
fol.

69 | IOM RAS: Ka, 26 vol. 14:

Tib. 959, No. 59 4902_510D
70 | IOM RAS: Ka, 27 vol. 14:

Tib. 959, No. 60 51015302
71 | IOM RAS: Ka, 87 vol. 14:

Tib. 959, No. 182 17517-17718)
72 | IOM RAS: Ka, 120 vol. 14:

Tib. 959, No. 61 23719_2390
73 | IOM RAS: Ka, 311 vol. 14:

Tib. 959, No. 62 69518698
74 | IOM RAS: Ka, 326 vol. 14:

Tib. 959, No. 63 731@-733"
75 | IOM RAS: Ka, 333 | Shesrab kyi pha | vol. 14:

Tib. 959, No. 64 rol tu phyin pa | 746V-74811
76 | IOM RAS: Ka, 341 | stong phrag brgya | vol. 14:

Tib. 959, No. 65 pa (D8/K8) 7631276507
77 | IOM RAS: Ka, 377 vol. 14:

Tib. 959, No. 66 799®-80101»
78 | IOM RAS: Kha, 197 vol. 15:

Tib. 959, No. 67 3991240104
79 | IOM RAS: Kha, 215 vol. 15:

Tib. 959, No. 68 441034430
80 | IOM RAS: Kha, 238 vol. 15:

Tib. 959, No. 69 495049700
81 | IOM RAS: Kha, 265 vol. 15:

Tib. 959, No. 70 55614559
82 | IOM RAS: Kha, 288 vol. 15:

Tib. 959, No. 71 61109_614®

19 Tt was the last folio in its volume.
See no. 166 for a small text on Prajiaparamita included in the Satra section. It

20

means that AK probably did not have a volume of minor Prajiidparamita texts.



82 Revue d’Etudes Tibétaines

83 | IOM RAS: Kha, 326 vol. 15:

Tib. 959, No. 72 70819710
84 | IOM RAS: Ga, 119 vol. 16:

Tib. 959, No. 73 203@-205®)
85 | IOM RAS: Ga, 122 vol. 16:

Tib. 959, No. 74 20920212
86 | IOM RAS: Ga, 276 vol. 16:

Tib. 959, No. 75 573W-575¢)
87 | IOM RAS: Ga, 277 vol. 16:

Tib. 959, No. 76 57557710
88 | IOM RAS: Nga, 2 vol. 16:

Tib. 959, No. 77 73441735013
89 | IOM RAS: Nga, vol. 17:

Tib. 959, No. 78 123 19109-1947)
90 | IOM RAS: Nga, vol. 17:

Tib. 959, No. 79 211 3974139910
91 | RNL: [Ca?], 22 vol. 18:

Dorn 857(1) 765776700
92 | RNL: Cha, 55 vol. 19:

Dorn 857(2) 17@0_20®
93 | IOM RAS: Cha, | Shesrabkyipha | vol. 19:

Tib. 959, No. 80 165 rol tu phyin pa 2537-255(13)
ad | LUL: Cha, | stong phragbrgya | vol. 19:
d? | Jarring Prov. 486 280(?): | pa (D8/K8) 5379-539016)

verso

94 | IOM RAS: Ja, 85 vol. 20:

Tib. 959, No. 81 910794
95 | IOM RAS: Ja, 217 vol. 20:

Tib. 959, No. 82 344020347
9 | IOM RAS: Ja, 224 vol. 20:

Tib. 959, No. 83 3611"-363¢
97 | UUL: Ja, 227 vol. 20:

O Tibet 1(8) 36710-370®
98 | IOM RAS: [Nya], ? vol. 21:

Tib. 959, No. 84 right pt. 738175010
99 | IOM RAS: Nya, vol. 21:

Tib. 959, No. 85 182 329193326
100 | IOM RAS: Nya, vol. 21:

Tib. 959, No. 86 199 386113881

left pt.

101 | IOM RAS: Nya, vol. 21:

Tib. 959, No. 87 239 47647810
102 | IOM RAS: Nya, vol. 21:

Tib. 959, No. 88 273 56919573

21

captives in Siberia.

Only the edge with the folio number is missing.
2 Tt is not a Tibetan manuscript but a drawing copy of it made by one of the Swedish
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103 | IOM RAS: Ta, 5 vol. 21:

Tib. 959, No. 89 77815780013
104 | IOM RAS: Ta, 154 vol. 22:

Tib. 959, No. 90 28013-283?
105 | IOM RAS: Ta, 346 vol. 22:

Tib. 959, No. 91 7047-70617
106 | IOM RAS: Ta, 351 vol. 22:

Tib. 959, No. 183 71519718
107 | IOM RAS: Tha, 19 vol. 23:

Tib. 959, No. 92 84_10®
108 | IOM RAS: Tha, 146 vol. 23:

Tib. 959, No. 93 Shes rab kyi pha | 2976-29911
109 | LUL: Tha, 268 | rol tu phyinpa | vol. 23:

Jarring Prov. 486 stong phrag brgya | 59210-59404

(2) pa (D8/K8)
110 | IOM RAS: Da, 13 vol. 23:

Tib. 959, No. 184 788779011
111 | IOM RAS: [Da], ? vol. 24:

Tib.959, No.94 | right pt. 166/9-169%
112 | UUL: Da, 185 vol. 24:

O Tibet 1(2) 392(19_395©
113 | LUL: Da, 193 vol. 24:

Jarring Prov. 486 412?0_415®

3)
114 | IOM RAS: Da, 284 vol. 24:

Tib. 959, No. 95 62863011
115 | IOM RAS: Ka, 35 vol. 29:

Tib. 959, No. 96 671069012
116 | BL: Ka, 292 vol. 29:

Stowe Or 32/6 65426577
117 | IOM RAS: Kha, 107 vol. 30:

Tib. 959, No. 97 Shes rab kyi pha | 446®—448®
118 | IOM RAS: Kha, 108 | rol tu phyinpa | vol. 30:

Tib. 959, No. 98 khri brgyad stong | 448°—4507
119 | IOM RAS: Kha, 109 pa (D10/K10) vol. 30:

Tib. 959, No. 99 4507452
120 | Linkoping, SB: Kha, 315 vol. 31:

Ol4 or 318 221@-223"
121 | IOM RAS: Kha, 358 vol. 31:

Tib. 959, No. 185 left pt. 31101-313@

Avatamsaka (5 vols: ka—ca)
No. | Host, shelf mark Vol,, Text PDM
fol.

122 | IOM RAS: Kha, 106 | Sangs rgyas phal | vol. 36:

Tib. 959, No. 101 po che zhes bya | 230102506
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123 | IOM RAS: Kha, 127 | bashin turgyas | vol. 36:
Tib. 959, No. 102 pa chen po'i mdo | 71197319
124 | IOM RAS: Ga, 283 (D44 /K44) vol. 37:
Tib. 959, No. 103 132(10-13418)
125 | BnF: Nga, 50 vol. 37:
Tibétain 464: 400°—40210
f. 11(2)
126 | IOM RAS: Nga, 187 vol. 37:
Tib. 959, No. 187 346134817
127 | IOM RAS: Ca, 190 vol. 38:
Tib. 959, No. 104 516°-518
Ratnakiita (5 vols: ka—[ca])
No. | Host, shelf mark Vol,, Text PDM
fol.
128 | IOM RAS: Ka, 109 | Sgo mtha’ yaspa | vol. 39:
Tib. 959, No. 105 rnam par sbyong | 202720412
ba bstan pa’i le'u
(D46 / K46)
129 | IOM RAS: Ka, 161 | De bzhin gshegs | vol. 39:
Tib. 959, No. 106 pa’i gsang ba 391@-393@
130 | IOM RAS: Ka, 166 bsam gyis mi vol. 39:
Tib. 959, No. 108 khyab pa bstan pa | 401—4030%
(D47 | K47)
131 | BL: [?],? ‘Od dpag med | vol. 39:
Stowe Or 32/7 kyi bkod pa 7714773
(D49 / K49)
132 | IOM RAS: Ka, 311 | 'Odsrunggile’u | vol. 44:
Tib. 959, No. 107 (312?) (D87/K87)23 3581493601
133 | BL: Kha, 36 | Go cha’i bkod pa | vol. 40:
Sloane 2837b bstan pa 2561025819
(D51/K51)
134 | RNL: Kha, 151 vol. 40:
Dorn 857(3) left pt. 56729_5701!
135 | EM: [Kha, ’Od zer kundu | vol. 40:
SR 100 156?]: | bkyebabstanpa | 579¢-581©
recto (D55/K55)
136 | BL: Kha, 159 vol. 40:
Sloane 2837c 585185881
137 | IOM RAS: Kha, 385 | Byang chub sems | vol. 41:
Tib. 959, No. 188 dpa’isde snod | 8201684
(D56 /K56)

2 This folio and no. 138 show that the Dkon brtsegs section had some unique features

in regard to the sequence of texts in it.
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138 | BnF: Ga, 238 Gtsugnarinpo | vol. 44:
Tibétain 464: ches zhus pa 654®-656¢)
£.11(1) (D91/K91)
139 | IOM RAS: Ga, 308 Yab dane sras vol. 42:
Tib. 959, No. 109 o b | 3139-3150%
140 | IOM RAS: Ga, 411 (D60 /K60y | Vol 42
Tib. 959, No. 110 3417-343¢)
141 | IOM RAS: Nga, 99 | Yul 'khor skyong | vol. 42:
Tib. 959, No. 111 gis zhus pa 68419687
(D62/K62)
142 | IOM RAS: Nga, 132 | Khyim bdag drag | vol. 42:
Tib. 959, No. 112 shul can gyis zhus | 778%-781®
pa (D63/K63)
143 | UUL: Nga, 293 Bvams pa’i sen vol. 43:
O Tibet 1(7) gg,’fsgrfchen p% 255(14-257017)
144 | IOM RAS: Nga, 307 vol. 43:
Tib. 959, No. 189 | (D67/K67) | pg79_pg901
145 | IOM RAS: Nga, 321 | 'Dul ba rnam par | vol. 43:
Tib. 959, No. 190 gtan la dbab pa’i | 341734310
146 | IOM RAS: Nga, 323 | nye bar 'khor gyis | vol. 43:
Tib. 959, No. 191 zhus pa 34501434707
(D68 /K68)
147 | IOM RAS: Nga, 376 | Lag bzangs kyis | vol. 43:
Tib. 959, No. 192 zhus pa 473018475019
(D70/K70)
148 | BL: Nga, 398 | Des pas zhus pa | vol. 43:
Sloane 2837a (D71/K71) 529-531®
Sitra (? vols: ka-la, <...?>, a)
No. | Host, shelf mark Vol,, Text PDM
fol.
149 | IOM RAS: Ka, 19 vol. 45:
Tib. 959, No. 193 32034
150 | IOM RAS: Ka, 122 vol. 45:
Tib. 959, No. 194 227013229013
151 | IOM RAS: Ka, 183 vol. 45:
Tib. 959, No. 195 348350
152 | IOM RAS: Ka, 268 Bskal pa bzang | vol. 45:
Tib. 959, No. 196 po (D94/K94) 503-505®
153 | IOM RAS: Ka, 295 vol. 45:
Tib. 959, No. 113 553555
154 | IOM RAS: Ka, 306 vol. 45:
Tib. 959, No. 114 57413576010
155 | IOM RAS: Ka, 413 vol. 45:
Tib. 959, No. 115 78305785
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156 | IOM RAS: Kha, 11 | Rgyacherrol pa | vol. 46:
Tib. 959, No. 197 (D95/K95) 191-21@
157 | IOM RAS: Nga, 207 | Khye'u snang ba | vol. 48:
Tib. 959, No. 116 bsam gyis mi 7310-733M
khyab pas bstan
pa (D103/K103)
158 | IOM RAS: Cha, 36 | Khye'u bzhi'i ting | vol. 56:
Tib. 959, No. 199 nge 'dzin 45364551
(D136/K136)
159 | IOM RAS: Cha, 221 | Laskyisgrib pa | vol. 62:
Tib. 959, No. 119 rgyun gcod pa | 817%V-820©®
(D219/K219)
160 | FS: Cha, 219 Klwi reval vol. 58:

R.-Nr. 40 P Ee | 347934900

161 | IOM RAS: Cha, 250 | "BYS N Ty | ol 58:
Tib. 959, No. 120 pa ) | 44194430
162 | IOM RAS: Nya, 207 | Dam pa’ichos | vol. 68:

Tib. 959, No. 121 dran panye bar | 706®-7081%
163 | IOM RAS: Nya, 249 gzhag pa vol. 69:

Tib. 959, No. 122 (D287 /K287) 401943
164 | IOM RAS: Na, 4 Blo gros rgya vol. 58:

Tib. 959, No. 123 mtshos zhus ba | 6128016

(D152/K152)

165 | IOM RAS: Na, 256 Sangs rgyas kyi | vol. 68:

Tib. 959, No. 124 dbu rgyan 9101594

(D274/K274)
166 | IOM RAS: Pha, 100 | Rab kyi rtsal gyis | vol. 34:
Tib. 959, No. 100 rnam par gnon | 7911-81%
pas zhus pa
(D14/K14)
167 | IOM RAS: Ma, 18 —

Tib. 959, No. 176 left pt. Stog Kanjur,
mdo, ga,
50b®-51b!"!

168 | IOM RAS: Ma, 25 —
Tib. 959, No. 186 Sa bcu pa Stog Kanjur,
(D3993/T3333) | mdo, ga,
59b-60b®
169 | IOM RAS: Ma, 75 —

Tib. 959, No. 177 Stog Kanjur,
mdo, ga,
126b©-128a®

170 | IOM RAS: [Tsa], 19 vol. 49:

Tib. 959, No. 198 Lane kar oshees 17811811
171 | IOM RAS: Tsa, 57 8 B8 vol 49:

Tib. 959, No. 125 266"7-269
172 | TOM RAS: Tea 67 | (P17/KI07) 0,

Tib. 959, No. 126 2901029207
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173 | IOM RAS: Tsa, 280 Ltung ba sde vol. 72:
Tib. 959, No. 200 Inga’i dge ba 349@-351¢)
dang mi dge ba’i
"bras bu brtag pa’i
mdo (D304 /K304)
174 | IOM RAS: Tsa, 325 Don rgyas pa vol. 72:
Tib. 959, No. 118 (D318/K318) 537014953919
175 | BL: Tsha, R vol. 50:
Stowe Or 32/5 168 PEYanSIB PO | 63016509
176 | BL: Tsha od paiimdo =y 015y,
/ (D110/K110)
Stowe Or 32/5a 187 10819111
177 | BnF: Dza, 124 | Chos thams cad | vol. 55:
Tibétain 464: kyi rang bzhin | 27916282
£.9(1) mnyam pa nyid
178 | BnF: Dza, 125 | rnam par spros pa | vol. 55:
Tibétain 464: ting nge ‘dzin gyi | 282128401V
£.9(2) rgyal po
(D127 /K127)
179 | IOM RAS: Wa, 86 | Sangsrgyas bgro | vol. 63:
Tib. 959, No. 202 left pt. ba (D228/K228) | 536*1-5391
180 | IOM RAS: Zha, 198 | 'Dus pa chen po | vol. 56:
Tib. 959, No. 127 rin po che tog gi | 649%)—6527
zungs
(D138/K138)
181 | IOM RAS: Za, 162 Rgyu gdags pa, | Bstan ‘gyur:
Tib. 959, No. 178 ascribed to vol. 78:
Maudgalyayana | 1006'?-1009®
(—/K1125;
D4087/T3425)
182 | UUL: Za, 206 Las gdags pa, Bstan ‘gyur:
O Tibet 2(2) ascribed to vol. 78:
Maudgalyayana | 113414-1137®
(—/Ki126;
D4088/T3426)
183 | IOM RAS: Za, 276 'Jig rten gzhag | Bstan ‘gyur:
Tib. 959, No. 179 pa, ascribed to | vol. 78:
Maudgalyayana | 7120-7159
(—/Ki124;
D4086/T3424)
184 | IOM RAS: ‘A, 115 | Thabs mkhas pa | vol. 76:
Tib. 959, No. 128 chen po sangs | 49310—495%
rgyas drin lan
bsab pa’i mdo
(D353 /K353)
185 | IOM RAS: Ya, 16 vol. 68:
Tib. 959, No. 133 Phung po gsum | 191¥-193®
186 | IOM RAS: Ya, 27 pa (D284/K284) | vol. 68:

Tib. 959, No. 134

21419_21600
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187 | IOM RAS: Ya, 162 Yongs su mya vol. 52:

Tib. 959, No. 129 ngan las ‘das pa | 31219-315%
188 | IOM RAS: Ra, 9 chen po’i mdo vol. 53:

Tib. 959, No. 130 (D119/K119) 164-18
189 | IOM RAS: La, 279 vol. 73:

Tib. 959, No. 131 Las brgya tham | 6597662
190 | IOM RAS: La, 282 pa (D340/K340) | vol. 73:

Tib. 959, No. 132 667?-669®)
191 | IOM RAS: A, 232 Chos thams cad | vol. 55:

Tib. 959, No. 201 kyi rang bzhin | 1311-15017

mnyam pa nyid
rnam par Spros pa

ting nge "dzin gyi
rgyal po
(D127 /K127)2*
192 | IOM RAS: ?,1(?)37 | Dgongs panges | vol. 68:
Tib. 959, No. 117 par ‘grel pa 106M-10814)
(D106/K106)
193 | IOM RAS: [?],? Tshangs pa’i dra | vol. 76:
Tib. 959, No. 135 ba’i mdo 216%9-2190%
(D352 /K352)
Tantra (?) vols: ka-ba, <...?>, a)
No | Host, shelf mark Vol,, Text PDM
fol.
194 | IOM RAS: Ka, 180 Mafijusrikirti. Bstan ‘gyur:
Tib. 959, No. 175 Rang giltaba’i | vol. 42:
"dod pa mdor 619@D_g22M
bstan pa yongs su
brtag pa
(—/T2609)
195 | IOM RAS: Ka, 192 Sangs rgyas vol. 77:
Tib. 959, No. 136 thams cad dang | 4378440
196 | IOM RAS: Ka, 230 | mnyam par sbyor | vol.77:
Tib. 959, No. 203 ba mkha’ ‘groma | 518?9-521@
sgyu ma bde ba’i
mchog
(D366 /K366)
197 | UUL: Ka, 349 | Mngon par brjod | vol.77:
O Tibet 1(6) pa’irgyud blama | 829178320
(D369 /K369)
198 | IOM RAS: Kha, 96 | Rgyud kyirgyal | vol.78:
Tib. 959, No. 137 po chen po dpal | 21619219
rdo rje mkha’ “gro

2 Two fragments of the same text are documented above as belonging to vol. Da. It
is difficult to explain why the text was dubbed in a separate volume.
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(D370/K370)
199 | IOM RAS: Ga, 84 vol. 79:
Tib. 959, No. 138 Yang dag par | 3420193450
200 | Berlin, SB: Ga, 92: sbyor ba vol. 79:
Inv. 1381 recto (D381/K381) 3645-365®
201 | LUL: [Ga?,?] | Nam mkha’ dang | vol. 79:
Jarring Prov. 486 mnyam pa’i 575171-576
(1) rgyud kyi rgyal
po (D386/K386)
202 | IOM RAS: Ga, 170 1) Stobs po che’i | 1) vol. 79:
Tib. 959, No. 140 rgyud kyi rgyal | 630@0-63204;
po (D391/K391); | 2) vol. 79:
2) Ye shes gsang | 6351-636¢
ba’i rgyud kyi
rgyal po
(D392/K392)
203 | IOM RAS: [Ga], ? 1. Ye shes gsang | 1) vol. 79:
Tib. 959, No. 173 | right pt. ba’i rgyud kyi | 6381317
rgyal po 2) vol. 79:
(D392 /K392); 6411-6431%
2. Ye shes phreng
ba’i rgyud kyi
rgyal po
(D393/K393)
204 | UUL: [Nga, ?] Gdan bzhi pa’i | vol. 80:
O Tibet 1(4) rnam par bshad | 83419-837¢)
205 | UUL: Nga, 100 pa’i rgyud kyi vol. 80:
O Tibet 2(1) rgyal po 8480%-8501%
(D430/K430)
206 | IOM RAS: Ca, 111 Dgongs pa lung | vol. 81:
Tib. 959, No. 139 bstan pa 70749709
(D444 /K444)
207 | IOM RAS: Ca, 142 | Rnal 'byor chen | vol. 81:
Tib. 959, No. 204 po’irgyud dpal | 802®-804(%
rdo rje phreng ba
mngon par brjod
pa rgyud thams
cad kyi snying po
gsang ba rnam
par phye ba
(D445 / K445)
208 | IOM RAS: Cha, 37 vol. 83:
Tib. 959, No. 141 left pt. Rgyud kyi rgyal | 38012-38212!
209 | IOM RAS: Cha, 43 | po chenposgyu | vol. 83:
Tib. 959, No. 142 ‘phrul dra ba 394193961
210 | IOM RAS: Cha, 45 (D466 /K466) vol. 83:
Tib. 959, No. 143 3994011
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211 | IOM RAS: Cha, 123 | Gshin rje’i gshed | vol. 83:
Tib. 959, No. 144 dmar po zhes bya | 6634665
ba’i rgyud kyi
rgyal po
(D474 / K474)
212 | IOM RAS: Cha, 134 vol. 83:
Tib. 959, No. 145 Gshin rje gshed | 773@-775®
213 | IOM RAS: Cha, 148 | dmar po’irgyud | vol. 83:
Tib. 959, No. 146 kyi rgyal po 80619809
214 | IOM RAS: Cha, 152 (D475/K475) vol. 83:
Tib. 959, No. 147 816¥-818“
215 | IOM RAS: Ja, 22 vol. 84:
Tib. 959, No. 148 left pt. Gsang barnal | 476©—4780)
216 | IOM RAS: Ja, 105 ‘byor chen po’i | vol. 84:
Tib. 959, No. 149 rgyud rdo rje rtse | 684°-686®
217 | IOM RAS: Ja, 127 mo (D480/K480) | vol. 84:
Tib. 959, No. 150 737173919
218 | BnF: Nya, 67 | Rdo rje snying po | vol. 86:
Tibétain 464: f. 3 rgyan gyi rgyud | 13109-134®
(D451 /K451)
219 | IOM RAS: Nya, 110 | Gsang banor bu | vol. 86:
Tib. 959, No. 151 left pt. thig le 38911439201
(D493/K492)
220 | IOM RAS: Nya, 128 | De bzhin gshegs | vol. 86:
Tib. 959, No. 152 pa thams cad kyi | 25019-253®
221 | IOM RAS: Nya, 135 | skudang gsung | vol. 86:
Tib. 959, No. 153 dang thugs kyi | 26804-270%
gsang ba rgyan
gyi bkod pa
(D492 /K491)
222 | HAB: [Nya],? | Rnam par snang | vol. 86:
Cod. Guelf. 9 Extra | rightpt. | mdzad chenpo | 471016147320
vIV mngon par
223 | BnF: Nya, 188 | rdzogs par byang | vol. 86:
Tibétain 464: f. 5 chub pa rnam par | 4961949807
224 | BnF: Nya, 249 | sprul ba byin gyis | vol. 86:
Tibétain 464: f. 6 rlob pashintu | 640®-642¢0
rgyas pa
(D494 / K493)
225 IOM RAS: Nya, 389 Lag na rdo rje vol. 87:
Tib. 959, No. 154 dbang bskur ba’i | 28528709
226 | IOM RAS: Nya, 421 | rgyud chenpo | vol. 87
Tib. 959, No. 155 (D496/K495) | 360®-362®)
227 | IOM RAS: Nya, ??8 | Rdo rje snying po | vol. 86:
Tib. 959, No. 172 rgyan 39104104
(D490/K489)
228 | IOM RAS: Ta, 141 Dam tshig gsum | vol. 87:
Tib. 959, No. 156 bkod pa’i rgyal po | 66967119
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229 | IOM RAS: Ta, 147 (D502/K501) vol. 87:
Tib. 959, No. 157 685687
230 | IOM RAS: Ta, Dpa’ bo gcig bu | vol. 89:
Tib. 959, No. 158 | 26(?)8 grub pa 14®-16
(D544 /K542)
231 | IOM RAS: Tha, 155 | ‘Jam dpal gyi rtsa | vol. 88:
Tib. 959, No. 159 ba’i rgyud 73310_736©
(D543 /K541)
232 | IOM RAS: Tha, 250 | Gser 'od dam pa | vol. 89:
Tib. 959, No. 160 mchog tu rnam | 1174912010
par rgyal ba’i
mdo sde’i rgyal
po (D555/K550)
233 | IOM RAS: [Da?],? vol. 89:
Tib. 959, No. 161 right pt. 4721204750
234 | IOM RAS: Da, 68 Gser ‘od dam pa vol. 89:
Tib. 959, No. 162 mdo sde’i dbang | 603®-605"7
235 | IOM RAS: Da, 91 po’irgyal po vol. 89:
Tib. 959, No. 163 (D556/K551) | 6606621
236 | IOM RAS: Da, 96 vol. 89:
Tib. 959, No. 164 67219675
237 | BL: Da, 118 | Kun nas sgor ‘jug | vol. 90:
Sloane 2837d pa’i’od zer gtsug | 844484613
tor dri ma med
par snang ba de
bzhin gshegs pa
thams cad kyi
snying po dang
dam tshig la rnam
par lta ba
(D599/K593)
238 | FS: Da, 190 | Rigpa’irgyal mo | vol. 90:
R.-Nr. 42 soso ’brangba | 366'-368®
chen mo
(D561 /K556)
239 | IOM RAS: Da, 286 | De bzhin gshegs | vol. 90:
Tib. 959, No. 165 pa thams cad kyi | 68319-6851
gtsug tor nas
byung ba gdugs
dkar po can
(D590/K584)
240 | IOM RAS: Da, ’Od zer dri ma vol. 88:
Tib. 959, No. 166 332— med pa rnam par | 84©-8611
333» dag pa’i‘od
(D510/K509)

% The folio has a double number.
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241 | IOM RAS: Na, 261 Spyan ras gzigs | vol. 91:
Tib. 959, No. 167 dbang phyug gi | 892(10-895(10
rtsa ba’i rgyud
kyi rgyal po pad
ma dra ba
(D681/K675)
242 | BnF: Ba D d pa'i vol. 92:
Tibétain 464: f. 7 (=Pa), onyodpal | 57807)_581M
235 z}?igs pa‘i Cho1 ga
243 | IOM RAS: Pa, 285 | 2D MO N IEYAPO Fyol 92:
Tib. 959, No. 168 (DE86/KE80) | gosim_gos
244 | BL: Pa, 324 —
Sloane 2837e Stog Kanjur,
. . mdo, sa,
“labali khyim | 3535 35500
245 | BnF: Pa, 325 e | —
Tibétain 464: f. 8 o lae | Stog Kanjur,
a’i mdo las
, ,. | mdo, sa,
byung ba zla ba’i 355203564
246 | UUL: [Pal, 326 b?f_“}’étgszlzb)a —

O Tibet 1(5) Stog Kanjur,
mdo, sa,
356a"-357b"

247 | IOM RAS: Pha, 258 Ral pa gyen vol. 94:
Tib. 959, No. 170 brdzes kyi rtog pa | 373%-37519
chen po
(D724/K718)
248 | IOM RAS: Ba, 206 | Rigpamchoggi | vol.95:
Tib. 959, No. 169 rgyud chen po | 436%-4387
(D746 /K740)
249 | IOM RAS: A, 94 1. Rdo rje mchu | 1) vol. 96:

Tib. 959, No. 171 zhes byaba klu'i | 147¢2;

dam tshig 2) vol. 96:
(D759 /K753); 1621-164?
2. Rdo rje gnam
Icags mchu zhes
bya ba’i gzungs
(D760/K754)
250 | 1) IOM RAS: A,190(?) | Gnod sbyinnor | vol. 96:

Tib. 959, No. 174 bu bzang po’i rtog | 208@0-211®

(right pt.); pa (D765/K759)

2) BnF:

Tibétain 464: f. 10
(left pt.)




